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A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

INTRODUCTION

(1) Saisiyat Dialects

Saisiyat is an Austronesian language in northern Taiwan, with

a population less than 3,000 today.1 It has two dialects: Taai
Kfg to the north and Tungho ##@ to the south. For the northern
dialect, Ogawa and Asai (1935:109-128) outlined its phonetiés,
morphology and syntax and provided 7 texts with translation in
Japanese, and Starosta (1974;325-333) discussed the causative
construction in the lexicase model. As for the southern dialect,
Chao (1954) and Tsuchida (1964) described its phonology based on
their own observations of the data they collected in the field.

I investigated both dialects, collecting data at all levels:
phonology, syntax and vocabulary.

Most Saisiyat villages are mixed with the Chinese and/or
Atayals. The Saisiyat people speak more Hakka, Mandarin, and
Atayal than their -own language in the daily conversation. The
language will be extinct before long. In fact, the Taai dialect
is virtually extinct since the most competent informant tzho[ a
2emaw (Chu Tien-fu ﬂaﬁm‘z in Chinese) whom both Starosta and I
consulted passed away in August 1976. Thus the value of the
comparative vocabulary given in this paper can hardly be
overestimated.3

The best place to.study Saisiyat today is Rareomsan, a secluded

1. This is one of the field reports for the Project on the
Investigation of Formosan Languages, conducted by the Institute
of History and Philology, Academia Sinica, supported by the
National Science Council Grant NSC No.64H-03-01(09). I wish
to thank Professors Fang Kuei Li and Pang-hsin Ting for their
comments on the manuscript.

2. Starosta (1974:325) mistook the Chinese name of his interpreter
Chu Chen-chang for that of his informant.

3. In a letter to the author, Shigeru Tsuchida stated, "I am now
arranging your Saisiyat data and feel very happy to be able tq
correct my Saisiyat data and to find many more cognates that I
did not have." The author also wishes to thank Tsuchida for
having carefully checked through this wordlist and pointed out
some inconsistency of transcriptions and a few errors in an
earlier manuscript.
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A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

mountain village under the jurisdiction of Tungho Ts'un, Nanchuang-
Hsiang, Miaoli Prefecture. The Tungho dialect of Saisiyat is still
actively spoken not only by adults but also by children in the
little village. ’

The wordlist of both Saisiyat dialects, Tungho and Taai, was
collected by the author in 1975 and 1976 in several field trips to
the two villages, as based on the questionnaire also compiled by
the author. A final check-up was done in the field in July 1978,
The vocabulary is divided into eleven categories (see the Table of
Contents).

Ogawa and Asai (1935) has a list of 284 items of the Taai
dialect in the Appendix, Ferrell  (1969) has 371 items of the
Tungho dialect based on Tsuchida's unpublished‘manuscript,'and
Tsuchida (1962) has the most extensive wordlist of the Tungho
dialect and is of great value to me in collecting this 1list.,
However, not all items in his list are entered in this comparative
vocabulary, nor every item in this list was recorded by him. Our
transcriptions do not always agree. This report is the first
source material for the language that lists over 1,000 items with
forms of both dialects side by side for comparison.

In this comparative vocabulary, a prefix or suffix is
indicated by a hyphen -, and an infix by slashes //. Length is
indicated by colon ":" or geminate vowels such as aa, ii, oo and
99. Syllable division is indicated by ‘.

Syntactically there is no difference between the two Saisiyat
dialects, and they both share the same vocabulary stock.. The main
difference lies in phonology: The voiced flap L (or retrofleied
lateral 1, which Ogawa and Asai (1935:109) recorded as voiced
uvular fricative ¥ or x) is all lost in Tungho. The Taai dialect
preserves the better archaic forms and is hence the better source
material for historical reconstruction.4 '

There is both synchronic and diachronic motivation for leaving

4. Tsuchida's (1976) reconstruction was based on the Tungho
dialect since he had no access to the Taai dialect at the time
of his comparative work.
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A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

out semivowels (or semiconsonants) in certain intervocalic
positions in the phonemic transcription, i.e., [y] between a and
i, [w] between a and/or mid vowels (e.g., a and o, @ and 9). For

example, in the Tungho dialect of Saisiyat:

Tungho Dialect Cf. Taai Dialect

[jo!aw] /[oaw/ 'chase’ JoLaw

[hewel] /he@el/ 'earthworm' helLol

[kakowa[] /kakoaf/ 'a comb' kakoaf, cf. k/om/oaf
[tanowan] /tanoan/ 'pail’ tanolan (8 B
[zilasj /zias/ 'bat! zilas

[jayjixat] /fayfiat/ 'Saisiyat' - fayfiLat

[pinatiyay] /pinatiay/ 'wet field' pinatilay

Although all the underlined semivowels listed are phonetically
discernible and present, they are automatically inserted in the
intervocalic positions.

' Synchronically, these semivowels are phonetically predictable,
hence non-phonemic. Cf. my similar treatment of the phonetic
semivowels in Rukai (Li 1973:17).

"Diachronically, it is feasible to leave out these semivowels
in the phonemic transcription in the Tungho dialect. By so doing,
we can gain the general rule by stating that Taai L is lost in all
the corresponding positions in Tungho, rather than that Taai L
corresponds to @, y and w in different environments. The alterna-
tive statement would be not only cumbersome but also unnatural.

It seems clear that L is lost in the Tungho dialect.5 Compare the

following Taai and Tungho forms:

Taai Tungho

pihil pohi: '"lime'
boL1i? bo:1i? 'flute'
faLal .Jaal 'mat'

5. In Taai I came across. an informant named 2itih a %apoy %R
(male, 61), who was born in Taai, moved to Tungho at the age
of 6, and then moved back to Taai at 10. Interesting enough,
he lost the-flap in his speech as in the Tungho dialect.
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sasopol sasapa: 'count’
bali? bai? 'wind'
pawhilLil pawhfil 'choose!
walLi? wai? 'come'
Lalihiz alihiz tcough'
Lataf ataf 'hut'

Loss of the first syllable which begins with L may result in
the lengthening of the following vowel, e.g., Taai Lapaw > Tungho
paaw [na:w] 'small fly,' or it may be lost in the stem but preserved
when prefixed, e.g., Taai L/om/eopas > Tungho om-pas 'to crow'
pa-anas 'to make a chicken crow.'

Tsuchida's .(1964:46-47) description of Saisiyat phonology is
essentially correct in representing the lost flap in Tungho by ":",
e.g., /tima/ 'hand,' /ba‘i?/ ',_,wind,'6 but perhaps unconvincing by
interpreting it as a half-lengthening of the contiguous vowel. 1In
his interpretation, there would be three degrees of vowel length,
which would be rather unusual in a natural language.

Some minor discrepancies between the dialects are observed in

nasals, e.g., Taai papran : Tungho pagrap 'pineapple,' Taai ripal

Tungho rinal 'egret;' in vowels, e.g., Taai Lemza? : Tungho
omz@? 'miscanthus,' Taai 2emifi?i[ : Tungho 2emofe?i 'to scrub,'’
Taai ?omos?oes : Tungho 2omos?os 'to suck,' in coﬁsonants, o
Taai ?inbezboez : Tungho 2inwozwoz 'whirlpooi,' Taai mayliliz

6. Although Tsuchida's (1964) transcriptions of the Tungho
dialect are mostly accurate, there are a few mistranscriptions
of the forms cited in his paper. For example,

/banih/ should be /bapntih/ 'salty' (p.44)

/ziyas/ should be /zitas/ 'bat (animal)' (p.45)
/2®?2z/ should be /2@?®¢‘®z/ 'hair on the wings' (p.45)
/2®his/ should be /2zh¢is/ 'sour' (p.46) -

/me?iyeh/ should be /me?it®h/ 'human-being' (p.46)
/batla?/ should be /batala?/ 'river' (p.47)

/tomem/ should be /‘em¢om/ 'cloud' (p.48)

/ponzh/ should be /ponteh/ 'flower' (p.49)

/tomozazih/ should be /tomoza¢tzih/ 'moisy' (p.50)
/miriri?i¢/ should be /miriri¢i?/ 'to stand' (p.50)

in his system.
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Tungho mayliil 'to dance,' Taai baboza? : Tungho baboye? 'ginger.'
There are only a few such discrepancies. I double-checked these
forms with informants and they were consistent. Some of these
discrepancies can be explained as a phonological process such as
assimilation operated on one dialect, but not on the other, e.g.,
PAN *papuDaN > Taai panzan,Tungho papzap 'pineapple.' (See n. 10
below.)

(2) Phonetic Descriptions7
Labial Dental Alv.-pal. Velar Glottal

* Stops P t k ? i
Nasals m n i} (e) ® o o
Fricatives vl. s 6] i) h ®

vd. b[p] z[d] r[JJ a
1 L
w y

The voiceless stops /p, t, k, 2/ are unaspirated in all
positions and unreleased in the word-final position. A few forms
seem to contain aspirated stops, e.g., kakhayza®an 'ancient,'
kathilthil 'dwarf,' minathen 'hole,' pathephen 'squat.' However,
further-investigation_reveals that the stop and the following h

actually belong to different morphemes, as in the item kak-hayza?-an;

the two consonants happen to occur consecutively and give an

impression of an aspirated stop.

7. Both Chao and Tsuchida worked only on the Tungho dialect.
They differ not only in the phonetic descriptions but also
in the phonemic interpretations. Chao's (1954) system is
as follows: /p, t, k, 2; m, n, p; s O dy [ @5 hgrtlg
j, w; i, e, ®, ¥, o, a/. He treats Ea as an allophone of
/a/ in the environment of [h] or [?]. Tsuchida's (1964)
system includes stops /p, b, t, k, 2; =1/, fricatives /s, z,
S, h/, resonants /m, n, n, 1, ¢, y, w/, vowels /i, o, a, 4
[2], o, 8 [@], e/. He (1964:49) states that "/4/ and /8
rarely occurs except contiguous to /h/ and /2?/" and that "/e/
occurs always contiguous to /h/ and /2/, .... but /i/ also
occurs contiguous to /2/, /h/ though not frequent." My system
generally follows Tsuchida.
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The voiced bilabial fricative [B] occurs in all positions in
Taai, but has the stop variant [b] in the initial and medial
positions in Tungho as de€scribed by Tsuchida (1964:44); it is
represented by /b/ for typographical convenience in this paper.

The fricatives /s, z/ are front dentals [§,,§] pronounced with
the tip of the tongue touching the back of the upper teeth according
to some informants such as maya? a bafi? FEX (female, 72) and
tayn a kalshi? ##% (male, 50), but interdental [Q, d] according

to other informants such .as parain a opal EmE (male, 76) and

tehe[ a ?emaw f%E (male, 80), the first three are from Tungho

while the last is from Taai.8 They all produce interdental
fricatives in careful enunciation. These two fricatives are
represented by /s, z/ also for typographical convenience.

The voiceless-alveo-palatal /[/ has a near voiced_countefpart
/r/ [z] or [2], which is a voiced retroflex fricative with "voiced,
retroflex affricate [45]" as a free variant (Tsuchida 1964:45).

Saisiyat has the following four main vowels /a, i, o, o/.

The vowel /i/ has the variant [e] or [1] contiguous to the glottal
sounds, e.g., /papih/ [papth] 'tumor.' As for the vowels /=/ and
/®/, they are generally conditioned by the glottal sounds, e.g.,
/ponLah/ 'flower,' /2?®way/ 'rattan.' The contrast between /a/ and
/@/ is found in the pair /tata?/ 'millet' vs. /tate?/ 'to chew
thoroughly.' A few forms manifest vowel harmony, e.g., /tata?ap/
'lizard,' /Jefe?i[/ 'sewing thread,' /[e®?[eley/ 'sleepy,' /?zleche?/
'a boil.' Vowel length is phonemic only in Tungho.

Tsuchida's structural approach to Saisiyat phonology did not
account for some phonological properties of the language, for
‘example, the alternation Y ~n as in tomalay 'really?' tatini? a
tomalan 'really old,' assimilation: o + 9 — o0:, /[@?hero+eon/ —>
[#?heroon 'was seen accidentally,' -en — -in as in lobLih-in

'returned.'

8. Cf. the discrepancy of transcriptions given by Chao (1954)
and Tsuchida (1964). The former gives /0, d/, whereas the
latter gives /s, z/.
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(3) Hi
S

P >p
*bh > b

*t
2

*k > k
*C > s

storical Derivations

aisiyat reflexes of Proto-Austronesian phonemes are:

*S
136
Ce] ’”‘z}fll
*X
B/*i__#
*H2<?/*u___#
h/*a_#

*2 > 9

*q

*Q>?
*Wl

*w > w

¥ 2y
¥-aw > -aw

o *_ay>—ay
*ﬁ-&\llo *—Sy

4

(*L)~/ . *-uy > -oy

(*1)/ *i s i
*1\\ *a<<:a/contiguous to *g, *s
*R;f}L a/elsewhere
* 3 * *
z *u<<:e/cont1guous 0] % gy ¥
*s, o/elsewhere
*82 . *e<::i/contiguous to *qgy *s
*Q h11 a/elsewhere
*

Hy
*x
9. Cf, Tsuchida 1976:305-311.

11.

*L is Proto-Hesperonesian, *1 is Proto-Formosan or Proto-
Southexrn-Formosan, as based on Tsuchida (1976). PAN *N >
Saisiyat 1 is regular, but n is irregular as in PAN *payguDaN
> papzan.
As explained in Tsuchida (1976:123-124), "Subnumerals are used
to mark the deviant correspondence sets, e.g., *S., *84s etics”
Indeterminancy of a correspondence 'is indicated—%y juXtaposing
subnumerals,'" e.g., *S 6° which means indeterminably *S., *§3
or *S,. Two different Symbols in the square brackets al3o
indicate indeterminancy, e.g., [tT], which means *t or *T.
"Parentheses around a phoneme or sequence of phonemes indicate
that which is enclosed constitutes the only difference between
two proto-morphemes.'" The symbol *q_means indeterminably *q
& a
or QZ (p.166).
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The following reconstructed forms are mostly based on Tsuchida
(1976). The abbreviations are: PAN, Proto-Austronesian; PHN,
Proto-Hesperonesian; PFN, Proto-Formosan; PSF, Proto-Southern-
Formosan. Taai forms are cited for Saisiyat. A doubtful derivation,
phonetic or semantic, is followed by (?).

PAN *(i)aku > yako 'I'

PAN *amaH2 > t-amgh 'father (reference)'’
PAN *babaw > babaw 'above'

PHN *babuy > baboy 'domesticated pig!

PSF *bagaS1 > bapaf 'Melia azedarach' ¥
PSF *baRuj > baloz 'pigeon'

Cf. Thao fa:iud, Ami fanul, Pazeh baxut, Kuvalan panuil,
Bunun balu.

PHN *baRaH1 > balsh 'embers'

PHN *baRaq1 > baLe? ‘lungs'

PAN *batqu > bato? 'stone'!

PHN *biliN > biLil "follow'
PHN *bquu[tT] > ka-bhet 'squirrel'

PAN *buSlsak > PSF *buksS1 > boke[ 'hair'

PAN *buluq > boL®? 'type of bamboo' 44y
PAN *busuR > behel 'bow'

PAN *C aliS . > f/om/aLif 'make rope,' [/in/aLif 'rope'
PAN *C_.apis > h/em/anih 'weep'

1
* 1 * 1 3 1 L)
PAN *C,aS.iq, > PFN *C aqziS, > f/om/a?i[ 'sew
PHN *Clinasl3 > [ipa[ 'food particles caught between the teeth'’

Note the assimilation of the initial consonant to the final
in the above four items; the anticipated initial is s.

PAN *C.aq,i > sa?i? 'excrement'
%93

PHN *Cawla > s/om/awa? 'laugh'

PHN *Cazsm > s/om/alom 'sharp'

PSF *Cobup > sa-sobop 'meet'

PHN *CoRab > s/om/Lab 'belch'

PAN *Cuma[SZH1]> someh 'body louse'
PSF *Cumay > somay 'bear (animal)'’
PAN *CuNuH, >s/om/oleh 'roast' ‘

1

PSF *D,6akaS

4 16 > raks[ 'camphor laurel'’
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PAN *DzaNum > ralom 'water'

PHN *DsapaN > rapal 'surface of foot!'

PHN *Dzaya > raya? 'inland'

PAN *Dlewssa? > rofa? 'two'

PHN *Dzilaq > rila? 'lick'

PHN *Dzuma > ?a-roma? 'other people'

PAN *iniH2 > h-ini? 'this'

PHN *inu > ha-yno? 'where'

PAN *kaRiH2 > k/om/alLih 'dig'

PAN *klaRaC > k/om/aLas 'bite'

PHN *kzaRaw > koma-kaLaw 'scratch'

PHN *kaRi > kaLi? 'language!'

PAN *kaSzuy > kehey 'tree, wood'

PAN *kiRim > k/om/ilLim 'seek'

PAN *kiTa? > k/om/ita? 'see'

PAN *kuCuH2 > koso? 'head louse'

PAN *kuliC > kolLis 'peel of fruit'

PSF *kuS6kﬁS6 >k/om/ofkof 'shave, peel!

PAN *laHIud > Leher 'downhill,' haw-Lzher 'downstream'
PAN *lanaw > Lapaw 'small fly'

PAN *llikuD2 > Likor 'back!'

PSF *luklaw > loklaw 'leopard'

PHN *lusleq > Lofif? 'tears'

PFN *luqaaS13
PFN *lusup > lehep 'mortar'

> l®?af 'marrow'

PHN *LamLam > lamlam 'wandering' (?)

PHN *Lapuy > 1/om/apoy 'swim'

PHN *LibuH, > libo? 'chicken coop, bird nest'
PHN *Luka > loka? 'sore corners of the mouth'
PAN *maCa > masa? 'eye'

PAN *maCoy > masay 'die'’

PAN *ma(n)taqa > mant®? 'unripe, raw'

PAN *nanaq > nani? 'pus' .

PAN *Nixlapis > lih-1lihpih-an 'thin'

PHN *pajey > pazay 'rice-plant, cooked rice’
PAN»*panan > p/om/ana? 'shoot'

PAN *paguD4aN > ma:-papran 'pandanus,' papran 'pineapple'
PFN *paneju > pe?zo? 'gall'
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PHN *paQ,iC- > pa?is 'hot (;aste)'
PFN *patlaS1 > pataf 'tatoo'

PAN *pijaH,
PSF *pujak2 > pozok 'navel'

> piza? 'how many'

PAN *punay > ponay 'bird name’
PSF *qlaCan > ?®san 'neighbor' (?)
PFN *q,ajiS, > fezis 'boundary of fields'

Note that the final consonant may have been assimilated to
the preceding in point of articulation; the anticipated
final is |[.

PAN *(qaa-)llpan > ?al-opah-ipan 'centipede' (?)
" :

PHN qaamls6

PHN *qaaNup > ?/em/alop 'hunt!

PAN *qzaﬂa[zZ] > ?@lor 'adrift, wash away'

> ?amif-an 'winter!'

PHN *q4aRem"> ?gzLom 'ant-eater'

PSF *qzaRisam > ?@Loh@®m 'miscanthus stalk'
PAN *qaauR > a0l 'type of bamboo'

PHN *qzayam 'bird' > ?myam 'pork’

Note the semantic shift, which is also found in Kanakanabu
falame 'meat.'

PHN *qzeNeb > ?ilsb 'close{

PHN *qetut > 2otut 'break wind,' ka-2tut 'fart'
PAN *qzumaH2 > ?omeh 'farm, dry field'

PAN *qzuwz[ae]y > ?m@way 'rattan'

PAN *qzuZaN > ?/®em/oral 'rain'

PHN *Q,aS, .
PFN *QzaluD2 > ke-2Lor 'pillar!'
PHN *Raqem > ra-L?am 'molar tooth' (?)
PFN *Ritu > Lito? 'loquat'

PHN *salep > halepy 'pine tree'

oluH > ?afoLo? 'pestle'

PSF *seqlug > kae-h?®p 'horn'
PHN *sibu > ke-hbe? 'urine’
PAN *QuOu > heh®? 'breasts'
PHN *Slajek > sazok 'smell'

Note the problem of the initial, for which [- is expected.
It may have been assimilated to the following conSonant.

PAN SlsapaR > [/om/apal 'lay mats' (?)

The ant1c1pated final is -L in Taai, @ in Tungho Also the
second vowel is a problem.
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PSF *SéeneR > sopol 'immerse rice in water before cooking' (?)
PSF *S iluq, > file? 'beads'

PSF *S ;imaR > [imal 'fat, grease'

PHN *Séi(m)pa[RrJ 'opposite shore' > [ip-[ipal 'slope' (7?)

PHN *SlsuRaQ 'wash' > foLa[ 'rub'

PHN *[tT]aLam > talam 'try,' [an-talam 'taste'

PSF *taRuqzan > taLe?zn 'house'!

PAN *t obu$ > ka-tbof 'sugar cane'

PAN *taktekli toktok 'chop wood into pieces, hack'

PAN *talqu > toLo? 'three'

PHN *tono?un > t/om/non 'weave'

PAN *tuDzuq > t/om/ore? 'leak'

PAN *[tTJuNa > PFN *tula > tola? 'eel!

PAN *tutqu > toteh 'strike (a rat in the hole) with a stick’
PSF *ukza > Yoka?lz 'there is none'

PAN *-utaq2 >m-ot®? 'vomit'

PFN *w_alay > walay 'thread for weaving'

PSF *w aliS1
PFN *w alqu > walo? 'honeybee, sugar'
PHN *w_anaN > ka-?nal 'right (side)' (?)
PAN *w iRiH2 > ka-iLi? 'left (side)'!

PHN *WlaOu > ?zhe? 'dog'

PAN *xlapuy > hapoy 'fire'

>walif 'tusk, tooth of a wild pig'

[ N O B VS B

PAN *xzapat > [epat 'four'

PAN *Xu > fo-%o 'thou'

PHN *ZaRaq2 > rali? 'earth'-

PAN *Zalan > ralan 'road'

The following items are reconstructed by me, following

Tsuchida's system: ’

PAN *inaH2

PHN *buSuk > bofok 'drunk'

Cf. Rukai ma-busuk, Kuvalan Busuq *drunk.' Dempwolff's
reconstruction *mabuk was based on Indonesian languages
Malay, Toba-Batak and NgD. He mistook the prefix ma-
as part of the stem (Robert Blust, private conversation).

> t-inzh 'mother (reference)'

PFN *baki > baki 'grandfather'
Cf. Sediq baki, Kuvalan Baqi? 'grandfather'

12. Tsuchida (1976:203, n.132) mistranscribed the form as 2okak.
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101.

102,

103.
104,
105.

106.
107.
108.
109.
110.
111,

112.
113,

o114,

115
116.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

a. ashes, powder 7K, k%

b. explosion, powder
HRYE ) Ve

cave [LiR

a. large cave RH(EEMN)

b. cave KWW

c. tunnel BE&#E(ATHIR)

d

a cave under a rock
BETE

hole i@/l

cloud £

dust 7Kg

a. Rpg

b. SRSRKIE > R
earth/soil/ground /+
mud JEGRIE » BE)

fire Xk

fog/mist #
iron #
lake/pond i’ ith

a. lake /hil

b. pond ATt Kith
sea

lightning P%

a. PI%E(EEH9)

b. Pt

thunder

a. n. &

b. v. 1%

rainbow UL

moon/month A

NATURE HZR

Tungho

?ebo?
kapabsceh

inaw
ore?
in-orm?
kalhib

m/in/athen

omonm

(min-)hebeh
min-2?wahel
rai?

Jama:

hapoy

omom

patonay

waswasal
roraon

wasal-

p/in/alomikas

palomikas

bi:wa?
t/om/obi:wa?
inalob

?ilaf

Taai

?ebo?
kapabseh

Linaw
Lore?
L/in/ore? -
kalhib

m/in/athaey

LomLom

min-?eLahel
ralLi?

Jamal

hapoy
riLihek
patcnay

tolne?
roraorn

wasal

p/in/alomikas

palomikas

biLwa?
t/om/obiLwa?
Linalob
tilaf
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117,
"1is8.
119.

120.

121,

122,
123,
124,
125,
126.
127.
128.
129.

130,

Glosses

mountain I

hill /W

rain ©

a. rain n. W

b. to rain T

c. drizzle EEW

d. dripping of rain
FREER (IR 2
TSR

a. raincloud W&

b. raincloud WE

c. raincloud MWEZE

a. river

b. small stream /ME

c. ditch sk#

salt B

sand #

silver, money &, #Hk

money, coins 88K

copper %R

sky/heaven X

smoke &
snow/ice/frost =/K/E

a.

snow/frost, n. &%

b. hail, n. &

c. to hail, v. TZ

d. to have snowed, v.
TET -

star B

a. generic —&W

b. seven-stars, also
type of mushroom
BT

c. a big morning star
KHRRE

d. evening star HHIEE
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Tungho
ko:kool

feses®@? (fan)

feferal

?/em/oral
pinanabo[bofan

ma fnababo[bofan
mafna-timtim
(mafna-ta-timtim)
tal?e?mral
?ya-?/in/oral

tal?e?®@ral omom

‘baala?

lologan
inoko?
timo?
bonaz
papila?
rayhil
koloban
kawaf
kasbol

he-hele?
sonoz
mafna-sonaz
h/em/®le?-ila

bint®e?an
heheba :

raromi?

ha:he:w

*hehe:wan

Taai

koLkoLol

?@s?ese?(-an)

?e?eral

?2/@em/oral

ma fnababo [bo [an
ma[na-timtim
(mafna-ta-timtim)
tal?as?eral
?ya-2/in/oral
tal?@?e®ral LomLem
baLala?

lolonan

Linoko?

timo?

bonaz

ﬁapila?

ralLihil

koloban

kawaf

kasbol

he-hele?
sonsaz
mafna-sonsz
h/em/ela?-ila

binte?aen

‘hehaebal

raromi?

heLheLow-an

(cf. heLewan 'evéning')
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Glosses Tungho Taai
131. stone/rock A
a. general —i¥M bato? bato?
b. hard stone A ma:basa: bato? malbasal bato?
c. small stone /AFH batbato? ‘batbato?
d. whet-stone EINE kasizaban kasizaban
e. pebbles BuFE » #BFERE > sazisaz sazisaz
FIHR CRARAVN)
132, sun %k hzhila: hehilal
133. a. shadow B¥ laonp laoy
b. reflection (in ?2alino? ?alipo?
mirror or water) :
BT (Kb gih)
c. reflection of the tiffalipo? tif?alino?®
sun in the water
SRR R R AR)
134. water 7K ' ralom ralom
135. wind R bai? balLi?
'136. earthquake
a. n. laliw laliw
b. v. 1/om/aliw 1/om/aliw
137. a. flood, n. 7 sasibo: sasibolL
b. swell of a river v. s/om/ibo: s,/om/iboL
Ot e sa-sibo:. 'sa-sibolL
c. wash away ?/em/alor, ?/em/alor, 2alor-on
KIKME felor-on ’
138, shore B lanpi: lapil
139. waterfall ¥4 pafpaf pafpaf
140. ghost/spirit H/#E habon habon
141. dew K lamo: lamolL
142, steam/vapor KIHEHA 2ephel fephael
143, hairwhorl HHiE ka?lipoza?an ka%alipoza?an
144, whirlpool KUt inwszwoz ?inbezbez
145, bubble/foam ki pehak pehak
146. torch kit . kapahie? kapehilLe?
147. south wind EHR pinamabaan pinanabalan
148. north wind K pinanamifan-an pinanamifan-an
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149.
150.
151,
152.
153,
154.
155.
156

157

201,

202.
203,
204.
205.
206.

207.
208.
209.

Glosses

lime FZK

rust &

slope ILHk

wave &

south wind HHA
downstream T¥
typhoon B

east wind before dawn
B B

spring

a. bark (of tree) K
b. peel (of fruit) £¥
flower 7E

forest, jungle 3k
fruit K&

grass i
bamboo #F

a. general B
b. type of %7
c. type of FEW
d. type of HF

e. type of #

f. type of /b KT
g. bamboo shoots #%j
banana ##

banyan #i#

beans =

a. string beans g UFET

b. yellowish or white
beans FHE

c. M=

Tungho
tatoli?

rilap
[ip-fipa:
laloa:
naaba:
hawzher
ba:yo[

hzharo:

kasboz

2. PLANTS #8840

toak

keis

poneah
kehkeheyan
boay
inbatol

raromah
bee?
tanayan
fawran
kablapaw
?®o:
?anhi?

tawmo?

Jayiz?

hewek
tawfa?

fenet

Taai
tinoli?
rilap
fip[ipal
laloal

nalLabal

balLyo [
heharol

kasboz

toLak
koLis
ponLeh
kehkzheyan
boLay

Linbetoal

raromeh
boLe?
tanayan
fewran
kablapaw
faoL
?anhi?
tawmo?
JayLi?

heLek
tawfa?

[enat



210.
211,
212,
213.

214.
215,
216.
217

218

219.
220,

221
222.
223,
224.
225,
226.

227
228.

2294
230,
231.
232
233,

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

leaf ZE

branch ##%

hemp plant Xk

a. hemp fibre KEEdiE
b. fibre string Kl
c. woven string JFks
pomelo MF

camphor laurel #l
pine tree #%
pineapple &
orange #HiHs

guava FEEHE

plum =7 1%

a. sour plum EfE

b. peach #%

c. plum (generic) ==
d. #=F(FD) ’
mango &

peanuts 7E4%

sugar #E

sugar cane HEE

corn ExXk

millet 7wk

a. big

b. small

rattan %

rice plant %,
rice (cooked) f

rice (husked) 2%
rice (unhusked) #®
pepper 3R _
rice, husk of B8
sweet potato &I

Tungho
bie?
paga?
kakiw
sinikiw
ke?yanpsn
2emiyary
morok
rake [
hean
panran
?2iok

lapwar

?@ym-abshman
?aym-épizosan
faym
?eym-atalisi?®an
lakay

tawtaw

walo?

katbo|

basah

tata?
basa:

feway
pazay

Jizfie
ka:moz
silih

ke?se?

fewpir

bile?
pana?
kakLiw
sinkLiw

ke?ilapsan

morok
rakae[

‘heLon

panran
?iok

lapwar
?eLimaboheL (-an)
?eLimapizos (-an)

felim

lakay

tawtaw

walo?
katbof
basah

tata?
basal

2eway

pazay
Jirfize
kalmoz

ke?se?

fawpir
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234,
235,
236 .

237.

239.
240.
241,

242.

243,
244,
245.
246,
247,
248,
249,
250.
251
252,
253.
254.
258,
256.
257.

Glosses
taro Z5E
root 1B

seed (of vegetable)
HRET

seed (of rice or millet)

FEfET

a. seed of rice HBET
b. seed of beans EfiT

seed (kernel of fruit)

2E
thorn #i
tree/wood #HbK
fish poison, n.

cf. v.

a. miscanthus (big)
FEL(H)

b. miscanthus (bigger)
FFE(FEHM)

c. miscanthus stalk
SR

miscanthus (small)Z=EG

cotton quilt #%
eggplant #F

ginger I

pumpkin X

gourd ¥
mulberry %

bitter cucumber EX
lemon i

cherry blossom #47E
firmiana iR

loquat #AC
mushroom &%
flower buds TEH
(bamboo) joint )&

== 15 ==

Tungho
rokol
amos
binfi?

kapit pazay
kafe? heek
pipis
tatelop

kehey
ta-toba?

"t/om/oba?

Teso?
bonez
fezhemn

omzea?
bway
talor
baboy®?
lilom
kalari?
toosm
tali?
talawsan
Jinil
lapa:
ito?
ka?niw
far?azroro?

perte?
(noka raromeh)

rokol
Lamos
binfi?

kapit pazay
kafe? heLek
pipis

tatelap
kahey
ta-toba?
t/om/oba?

?2®so?

?eLohamn

Lomze?
pway
talor
babozo?
lilom
kalari?
toLom
tali?
talawsan
JipLil
lapal
Lito?
ka?niw
f@rf=roro?

pele?
(noka raromsh)



258.

259,
260.
261.

262,
263,

264,

265,
266,

267,

268.
269,
270.

271.

272.

273.

274.

275,
276.

Glosses

a. scar &

A Comparative'Vocabulary of Saisiyat Dialects

b. growth on a tree or
human body #

rice gruel #fR

burned rice

burned rice
sticks to

R

that
the pan #HE

glutinbdus rice %
paint/dye 2k

a. dye, n.

b. dyed, v.
palm tree #ziff
a. W

b. iz

tobacco M #
vegetable

a. vegetables

b. uncooked food 4%

sprout from the stump
TEYER R

a. tree MEF

b. banana FH#HF

pandanus

cucumber KK

stalk of taro plant
FHHK

cypress tree #

type of plant HR ,
also name of a bird
LI

radish W%

type of cabbage
ARELEZE - BATETE
cabbage &LE

Lactuca indica #%E

Tungho
ferap

potof

sinigo:
?ifpangre:

sipsis
c?01l

ra-reams:

r/in/emo:

banban
kafkaf

tamako?

porle?

?imanta?

katne?
kasbi?
ma:pagpranp
ta'bwil
heih

Jarasf
bayo:
sithaew

yokwag?

kamapotoy

batiw

Taai
ferap

poto [

sinipol
?ifnapral

sinsis
Lo%ol

ra-romslL

rinemol

banban
kafkaf

tamako?

por?e?

fimanta?

katne?
kasbi?

ta'bwil
haLih

farals]
bayolL
sithasw

yokwa?

kamapotoy

batiw

S5



A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses Tungho Taai

277. sponge gourd HA kafkoy kafkoy
278. Melia azedarach #HHi# bapaf banaf
279. green moss #HKH faor ?alor
280. green onion HH J ?@?e@n 2@2en
281. vine —TIRHE » RATHKIE ?asoso? ?alsoso?
282. Machilus spp. HK kaparpi? kaporni?
283. Laportea %AM ra:sap kehLasonp
284. banana flower FEHIE ?alabanp ?alabap
285. strips of bamboo to binakbak binakbak

make walls WK
286. Alocasia macrorrhiza byara:

RS BEE
287. Allium odorum & 2atfatip
288. Ipomoea Spp. Z47E ' botot
289. water melon FA : bai:
290. stump A katli?ir katli?ir
291. sesame, sesame oil ¥, [amor famor
292, type of orchid miE e rawko? raLoko?

3. ANIMALS W4l

301, domesticated animals  [inpanan
302, anteater/pangolin #HFWU¥ 2mom 2alom
303.- bear f& somay somay
304. claw/nail kaklokeh kaklokeh
305. deer E ‘
a. general —iRM walae? wala?
b. male & , stag keheyan keh®yan
c. female #& , doef rileh rilzh
d.’ a species of deer biap bilLanp
TERE
306. pygmy deer, muntjac /MNE ako? Lako?
307. fat/grease (of animal)
B h5/
a. [ zazalas zazalas
b. RAZMHAH pel?i: pa?il
c. [R5 Aj‘ima: JimaL
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308.

309.
310.
311,

312.

313,

314.

315,
316.

3175
318.
319.

320.
321,
322,
323
324.
325,
326.
327.
328.
329.
330
331,
332,

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

feather, animal hair
horn # BT W
tail B

fang B WHET

a. wing ¥

. hair on wings ¥ ELHE

b
a. pig (domesticated)
b

male (pig, ox, dog,
chicken) 2%

c. female (pig, ox,
dog, chicken) ¥

pig (wild; male,
female) H¥ cf. 311

goat, sheep [, Wi
cub /AE

cat %

dog ¥u

buffalo 7K*

a. water buffalo X%
b. cow #

leopard %I
mouse/rat H

mole &

squirrel #RK

flying squirrel MR
monkey

rabbit &

frog (small) Wi
frog (big) HBHZ

toad FRIRIK

egg &> 98

snail 4

a. worm # , cf. 333a
b. earthworm 4%l

c. white worm in earth
el =

Tungho
?@ebeh
kzh?en
kiko:
walif
palir
telemz -
baboy
balaf

ipo?
walifan

firie
kilkilo?®

nyaw
?ehe?

yabaka?

katin

oklaw

?awhe [
rarapal
kabhet
apis
osog
otok
takem
katyaw
kakolih
2esizo:
mona:
Jib[ibai?
hewsl

fawra?i?

2eLobeh
keh?en
kikoL
walif
palir
?@?®Laz
baboy
balaf

Lipo?
walifan

firi?

nyaw
?zhe?

yabaka?
katin
Loklaw
f@Lohaf
rarapal
kabhet
Lapis
Losony
Lotok
takem
katyaw
kakolih
?esizol

monalL

fibfibali?

heLal
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Glosses Tungho Taai
333. snake #&
a. snake (general) fibai? JibaLi?
b. cobra [R&HE J=2[=h fe?[eh.
.t () kafmoro: kafmorolL
d.2 FR () kaes?iz kalLos?iz
e.s BHHIE(FE) mintatini?an mintatini®an
g, > TREE(SREE) (EERFH ) ) kafakipaaw kafakipaLaw
g mEOuM > kafakikool kafakikoLol
h.6 M (—ERKa—&R) kafakibinbint®?#n kafakibinbintefan
i.7 fwRIE ?ibiy ?ibin
334. fox ¥E
a. fox (big) Xz botol botol
b. fox (small) /Mg tat?es tat?es
335. horse B . hanoan hanoan
336. animal skin EWE bags bans [
337. chicken coop £ libo? libo?
338. bird & kabkabgha: kabkabehel
339. a. chicken £ tataa? tatala?
b. chick /%8 sisiap
340. a. duck % bibii¢? bibii?
b. goose # tababon tababon
341. dove 4% B ponay penay
3472, pigeon 4 baoz balLoz
343, hawk/eagle Hi/ifE i
a. hawk (big) K kwaw kwaw
b. hawk (small) /& terif ferif
c. falcon TCfE takako? takako?
1. a species of non-poisonous snake (green in color)
2. a species of poisonous snake, green in color with yellowish tail
3. a species of poisonouc snake (Agkistrodon acutus-GUENTHER)
4. a species of non-poisonous big snake
5. a species cof non-poisonous snake, a python (Elaphe taeniura
friesei-WERNER)
6. a species of poisonous snake (Bungarus multicinctus BLYTH)
(with blackish stripes on a white ground)
7. a species of poisomous snake (Trimeresurus mucrosquamatus-

CANTOR) (yellowish brown with reddish brown spots)
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Glosses Tungho Taai
344. pheasant % B ilafan Lilafan
345. bat IRiE zias zilas
346. owl HHEEME 2ewi? 2ewi?
347. sparrow KiiE poses polas
348. crow B 2anl?e? ?an?a?
349, water bird XB ka%tyaw
350. woodpecker BWAE baasok baLasok
351. swallow T ka:kaylif kaLkaLilif
352, type of chicken %% kahka: kahkal
353. omen bird kB

a. good omen bird #KE sikay sikay

b. good omen bird (K) kataakak kataLakak

c. good omen bird (%)  tawpihi? taLopihiz?

d. badfom%zlblrd %ﬁi‘m) ponay ponay

e. bad omen bird TXkE rifii fifi1
354, a. a small bird EWE kokopy kokog

b. egret rinal ripgal
355, fish & ?elaw ?zlaw
356, crab ¥ , red crab fT# kaag-a-say?an kalapg-a-saLi?an

a. M (GEE) kaan kaLan

b. M baba?e? baba?e?
357. eel f/i% tola? tola?
358. shrimp ?2@son ?eson
359, a. shell R @¥ ZIUHZH kolzhba? kolehbe?

b. shellfish A somzih
360. scales & ?e@falap fefalap
361. turtle % ke?sipa? ke?sipa?
362. tortoise i rakolo? (rak-)rakolo?
363, fish names

a. B ka?irawi: ka?irawil

b.1 KA kapip kapip

c. 13, #HA dace kabpya: kabpalL
1. '"top-minnow', Gambusia patruelis
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Glosses Tungho Taai
363, fish names (cont.)

d. AR ?a?oon ?a?olen

e. HERK lalipgaw lalinaw

f..1 R ka?sapi? ka?sapi?

g. REA bopal boplLal
364. bee (honéy), sugar walo? walo?

Bk B

365. hornet/wasp &

a. generic EH# boya? boLya?

b. a kind of hornet ?a?ibay fa?ibay:

c. a kind of hornet katerhel katerhel

d. a kind of hornet babonal babonal
366. butterfly Mk papao? papao?
367. dragonfly #ig fal?alyofayan ?fal?alyofayan
368. flea & ke?tim ke?tim
\369. fly (small) /h34E naaw Lagaw
370. fly (big) kiR palanal nalanal
371. mosquito ¥ tatano: tatanpol
372. louse (body) & somah someh
373. louse (head) HEE#E koso? koso?
374, firefly #k& papoih papoLih
375. cicada & lalai? lalai?
376. cricket i

a. ME/N zizik rikrik

b. MEEXHE rafere?
377. céntipede ik fawpghipan ?aLlopzhipan
378, ‘dung beetle BiR fer?eroh
379. golden bug &£H#E bakono? bakono?
380. lizard i ‘tete?en tetean

tat?ef, ?fa@som tat?mf

381. rice insect &

1. Pseudorhombus arsius(?)
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382.

383.
384,
385,

386.
387.
388.
389
390.
391.
392,
393.
394.
395,
396.
397.

398.

399,

3100.
3101.
3102
3103.
3104.
3105.

3106.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

ant #& , winged ant
general —#HY

big black ant
black ant %gfggé%’ﬁ)
. black ant =ig(4%L8)
e. big ant ki
termite H%

moth &t

cockroach i

a. big cockroach K

b. small cockroach /g

[ PR ¢ TR © S

maggot #E

leopard cat L%
ox/cattle ## , cf.319b
cockscomb %

beak ¥

bird nest Bl

ant nest ¥

type of fox ymEz—%
nit (R » L%
mountain leech 2&5iE
water leech JKiEgE
gadfly 4

a. unable to fly, suck

b. able to fly
caterpillar &
bait %
tadpole i}
bird, airplane & 7R
locust #&&
ring-worm E
spider %k

meat B , pork
cE. 563

gills (of fish) #8

Tungho

sasopo:
?afawzgh
tawpolah
sis@?
papizaw
kopkopas
?aoraf?i:

pagof

rezhib
hipih
lihkay
malwatok
katinatomal
palah
tatane?
libo?

abak
ka:paforahan
ivfif

wili?

,kdjqki—ralom

.tipgaw
blood of one's legs

oboobiz
kapaazas
kapotabo:
?awi?o:
kamayap
fayno?
bazhel
tokanpan

feyam

wi?iwi?

Taai

sasopol
?al?alozgh
taLopolah

sis®?

kopkopas
?alora?il

raLahib
hipih
lihkay
maloLatak
katinatomal
palzh
tatane?
libo?

Labak
kana?oLrahan
Ligfif
wili?

kafaki-ralom

tipgaw

LobLobiz
kapalazas
kapotaboL
fawLi?olL
kamLayap
?ayno?
baehal
tokapan

?ayam

wiZiwi?
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401.
402.
403.
404 .

405,
406.
407.
408
409.
410.
411.

412,
413.
414.

415.
416.
417.
418.
419,
420.
421,
422.
423,
424.
425.

426.

Glosses
man/person A
man/male 5
woman X

child (son or
daughter) ¥ (T%&)

father (reference) X
father (address) &
mother (reference) &
mother (address) #%
grandfather X
grandmother FHA:

a. grandchild #

b. great grandchild €%

older sibling FF#h
younger sibling =k
spouse X

a. husband

b. wife

Chinese A

Japanese AAA

tribal name &% WHFSH
village name #H#%

old person (adult) KA
young (person) FHHE(A)
enemy @A

ancestor, cf. 409 jHdk

offspring #{  Fi&

relative, friend B BX

godfather, godmother,
godson, etc.
BA o Bl BT

companion @

a. on the same road A—&

bs company [

~— 58—

PEOPLE A [EIH{R

Tungho

me?ish

kamamanraan

minkoripan

korkorinp

tameh
yaba?
tinzh
foya?
baki?
koko?
kose?
someh
minatini?®

minayti?

tatama?
kamhali?
moto:
nipon
Jay[yat
fay-walo?
tatinig
?al?alak
?ela?
kabaki?
mina:heal
?zh?zhel

rapgi?

?®@ha-raan
baif

Taai

mze?ilah

kamamanralLan

minkoripan

korkorip

tamah
yaba?
tinash
foya?
baki?
koko?

?olah B%, balih Kk

minatini?

minayti?

tatama?
kamhali?
motoL
nipon
sayfiLat
tay?ay
tatini?
?al?alak
?ela?

minaLhel
?ah?zhal

rani?

feha-ralan
baif
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Glosses Tungho Taai
427, soul EH , cf. 5106 2azom ?azom
428. baby & ?alak
429, bride/daughter in law
PR/ AR
a. bride pinki?aw?aw-an pinkifaw?aw-an

b. daughter-in-law ka-?anay-an . ka-f?anay-an

c. brother-in-law yanay yanay
430. beggar % (lo'_a,nﬁ%%;txﬁ'kozrn;E kisiag kisia?
431, self g2 Taiwanese) nonak nonak
432, chief of the tribe or taa};oaki? ‘ taheki?
village (loan from
Taiwanese) &E ¥R
433. thief M marma? marma?
434, siblings RE#hsk 2ehel ?zhal
435. Surnames FEBEBR
a. & tityon titiLon
b. = kaybaybaw kaybaybaw
c. ®E minrake [ minraks |
d. E tawtawazay tawtawazay
e. X hayawan hayawan
f. & faawan JaLlawan
g. kas?zemos kas?aL(e)mes
h. # botbotol botbotol
i. R ba:bai? baLbalLi?
i.- & Jaawan faLawan
k. & Jayna?aso: faynatasslL
1. # karkaran karkaré.r)
m. H tanohila: tanohilal
n. I kalkalamo? kalkalamo?
o. ¥ tabtabilas tabtabilas
p. # ta:taysi? taLtaLisi?
436. Atayal Z®IEA Jaypapaa] Jaypapalaf
437. male @ balaf balaf
438. female I ipo? Lipo?
439. "where from" MHEA fay-2?ino? Jay-%ino?

resident
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A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

440.
441.
442.
443,
444,

445.

5031,

502.

503.
504.

505.
506.

507
508.

509.
510.

Glosses

other Hfuff
neighbor #A
son-in-law %

aunt A8 BE - B HE:

by this term the wives
of brothers call
themselves to each
other &

the place where one
was born Mk

a. arm and hand FEEKF
b. upper arm L

armpit KBE

a.

b.

hand F , palm FXE
finger FiF

a. general W

b. thumb #E , cf.
c. forefinger RiE
d. middle w8

e. small /ME

409

fingernail &H

a. foot M

b. le% and f;ot
animal) BRRH ,

sole ééi i

toe/thumb Mk
(see 504 (b))

wrist B,
head

lower arm
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Tungho
2aroma?
?®@san
yama?
?ata?
balih

inbasozan

BODY PARTS AEE

ima?

sinpoan

k®?i?ayan
ka-zikzik-an

ralokama?

tatroe?
ba-baki?
tatroe?
raobaz
hikhikil
kaklokeh
rapal
tatakay (#%)

JafJarak
babaki?

kapaima?an

ta?eleh

Taai

?aroma?
fesan
yama?
?ata?
balih

Linbasezan

Lima

ke?i?ayan
ka-zikzik-an

ralokama?

tatri?
ba-baki?
tatri?
raLobaz
hikhikil
kaklokeh
rapal -

tatakay (A)

Jafarak
babaki?

(ka)payLimafan
ta?eleh



511,
512.
S13.

514,
515,
516.
517.
518.
519.
520.
521,
522
523,

524.
525,
526.
527

528.
529.
530.
531.
532,

533
534.
585..
536

537.
538.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses
face I
eye R

eyeball R
cf. 401. person

eye pupil A
ear F

mouth Wi

lip &

tongue &

tooth

canine R
front tooth FIF
molar F#¥

throat, Adam's apple
LR A

forehead #0H
cheek #

chin TEBE

hair %

a. head hair 3%
b. gray hair @S
body hair %
pubic hair &%=
eyebrow EFE
eyelashes [REER

a. lower part of back

Tungho
kinme?isghen
masa?

ma?ma?igh (an)

?alimasawa?an
sali?®i:

nabas

tarof

kehma?

napsn
kaboahan
kefemlan
reefemn

kaflar

ra?if
pi?i?
goo?

bokaf
ponaw
pizos
komol
fe?rop
katimtim

sios

of head H#ETH, nape

b. back of head HEEH
beard/moustache 52
nose #

nostril &7l

a. nasal mucus #H£#
b. nasal excreta HR
tears B

eye excreta [RER

te?eis

romi |
kaposalan
ka-paygesal-an
nessl, posal
pisi?

ofi?

rola?

Taai

kinm®e?ilehen
masa?

ma?ma?ileh (an)

?alimasawa?®an
sali?il

nabas

tarof

kehma?

nepon
kaboahan
ka?e®Lolan
rala?em

kafiar

re?if
pi?i?
noLo?

bokaf
ponaw
pizos
komol
fe?rop
katimtim

sios

te?eis

romi [
kagosalan
ka-paynsssl-an
nessal, nosel
pisi?

Lofi®?

rola?

= o ==



A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

539 .
540.
541.
542.
543,
544,
545.
546.

547.
548,

549.

550
551.
552,
553.
554.

555.

556.

557.
558.
559.

560,
561.
562.
563,
564,
565.

566.
567.

Glosses

food passage &
neck %

breast

nipple B8

chest i

rib MFE

navel &

a. belly &

b. lower abdomen T
stomach B iF
back, behind ¥ %@
spine #H#HEH

bone

guts B

liver ff

lung R

gall I

bladder Bt

a.

b.

heart (organ) O
heart (mind) o¥
hip RE

leg and foot (human)
BERRY , cf. 506b

thigh ABE

calf of leg /e
shoulder &
flesh/meat &
blood 1

a. buttocks %

b. beth sides of
buttocks B

breath A&

excrement 3£
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Tungho
kafe?inan
waron
hehe?
ka-hehe?-an
kaara?
Jawif
pozok
tial
polo?
biskol
ikor
otoot
befel
ma?asay
re?al
bea?

pafzo?

kaonahkahbo?an
bobol

?®o0?

faz-%azom
?®po?

e fay

rinkslan
kinotimo?%an
t®baa?
bori:

ramo?
katozokan

fapeh

inihnakan

se?i?

Taai

kaf=?®nan
waren

hehe?
ka-heh®s?-an
kalara?
Jawif

pozok

tial

polo?
biskol

‘Likor

LotoLot
be?el
ma?asay
refel
bale?

pa?zo0?

kaonahkshbo?an
bobol
fzlo?
?azem
fepo?
tetay

rinkslan
kinLotimo?an
?zbala?
boril

ramo?
katozokan

fepah

Linihnakan

se?i?



568.
569.

570.
571,

572,

573.

574.

5754

576.

577

578.

579.

580.

581.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses
skin %
a. vein/blood vessel
ik
b. tendons #
scar J&
a. pus B
b. pus head W
a. penis [BR
1. human
2. animal
b. glans penis A

urine R
cf. 7191

testicles, scrotum
2, 0 23

vulva g

a. human

b. animal
saliva/sputum J&
a. spittle

b. sputum (matter
coughed up from
the throat) &%

c. saliva @K

ankle B
cf. 586

a. heel MHLER

b. sinew of heel top
FEPRR

a. brains

b. marrow #

sweat ¥
a. n. ®
b. v. T

jaw (lower jaw bone)
SA(TEEE)

Tungho
bansf

kapay-ramo?-an

kawas
farap
nani?

kawnanani?an

toos
kakolay
tonia?
kahbo?

bos®?

topi?
bolo:

topaf
ahek

afab
pepele?

korso:

kayzikiz

tono?
le?sf

rarany
r/om/an

hinpi?en

Taai
bapef

kapay-ramo?fan

kawLas
2azrap
nani?

kaLlonanani?an

tolLss

kakolay

tonia?, papolak
kehbo?

bose?

topi?
bololL

topaf
Lahek

Lafab
pepefe?

korsoL

kakrikiz

tono?
le?af

rarLag (ra-rLap)

r/om/Lanp

hinpi?en
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A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

582.

583.
584,
585.
586.
587.

588.
589.

590.
591,

592.
593,
594.
5954
596
597.

598.

599.

5100.

5101
5102.
5103.
5104.
5105.
5106.

Glosses

a. birthmark J&

b. unobserved wound K

waist B
elbow [
tail RBE
knee B
anus ALY
a.

b.

body 8

a. goiter FHRIRIE
b. a swelling J&

wound #n

a. a boil,

NT
b. lump

KR

small black mole /hEiE

fart &

end of spine HHEEFRE
kidney ®

scabies

Hriie

inflamed.and itchy
body 2%
food particles caught

between the teeth
RAEFREPZBY

discharge from the ear

B R

the inflamed corners
of the mouth m&HE

breath
flatus
checks

temple

AR

ventris HBEHEIR
BE

KIBR ) BA

disease &

fontanelle, pulse

cf. 427 MEFEHS KA
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a carbuncle

Tungho
leze?

payarzhen
kapaksolan
hiko?
kiko:
pe?e?

kapaysa?i?an

eit
basap
bi?i?
bawa?
papih
?elehe?

bawa?
maro?
ke-2tot
kakonkonan
koko?

korkori?

polaf

Jinaf

sazio?
loka?

inihnakan
abnak
kaaw
?asap
kak?e?y=zh

fazom

Taai

palyarahem
kapaksoalan
hiko?
kikoL .
pef®?

kapaysa?i®an

basapg
(mal)bi?i?
(mal)bawa?
panih
2elehe?

bawa?
maro?
ke-2tot
kakopkopan
koko?

polaf

[inaf

sazilLo?
loka?

Linihnakan
Lobnak

?asap
kak?=22y=ah

?azom



5107.

5108.

601.
602.
603.
604 .

605,
606.
607.

608.
609.

610.
611.
612.

613.

614.

615.
616.
617,

618.
619.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

lymphatic gland at
the groin KXHEKEFEK
Bt 2 “#EsR” 0 #rENIE

mote in the eye
B iENRA W

arrow fii
blanket #
bow =

a. boat/canoe, small

boat # Ak
b. ship k#l fo8E T
canoe paddle #
bridge ##
a. charcoal &% 8K

b. burning charcoal
BERLYYE

clothings, clothes %
cloth/pillow #i/#k

a. pillow #t

b. cloth

coat #&K

hat i

apron (women's)
B> M, skirt #

a. trousers i
b. shorts 4%

shorts &t

underwear KK
bonnet

necklace ¥Higk
cf. 6135,

ring ¥

beads

man's apron BAXEH

Tungho
pafi?il
2atiim
CULTURE ¥&3{b

siwa:
siporok
behe:

palono?

2@po [

h?&?ibo:

alob
bizo?

bzzh

kaybaon

katak[ipone?an
kafe?ifin
tatapeh

tatpo?

totof

hahpat
tapahah
potpoteh

kapfi?iizo?on
falolos

kap-fil®?-on

tatomok

wad

Taai

pafaLi?il

?otilim

siwal
siporok
behel

palono?

2@po [
?2?ibol
Lalob
bizo?

balah

kaLibalLen

katak[ipone?an
kafe?ifin
tatapeh

tatpo?

totof

hehna?
tapahzh

potpoteh,
boLboLata?

kapfi?ilizo?%on
?alolos

kap-file?-on,
kapoLipoL

tatomok
walLa [
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620.

621.
622,

623,
624.
625.
626.
627.
628.
629.
630.

631.
632,

633.
634.
635.

Glosses

suit (woman's, man's)
TSR

straps #

head ornament BAfF ;
string to fasten the
hair

earring ‘Hi&
leggings/gaiters #fid
bracelet ¥

door Fi

window %

garden ZE, cf. 6127b
field (wet) xH

field (dry) &H

a. general —#M

b. new (lst yéar)
M (5—F)

c. old (2nd year)
HEE (B 5F)

d. old (3rd year)
EEH(HEFHULE)

granary Be

hoe #

a. large hoe X&)

b. small hoe /g

c. spade, shovel [
d. cross hoe +F&
house EBE

roof BIE

knife 7

a. general —fY

b. long pointed knife

ETI(R)

small knife /b7

d. short knife, not

pointed (U@ FR)

e. scythe &7 (&%)
(Tw.), sickle

f. short knife &0
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Tungho
kata?izzh

papama?

paporon

lalawir
sawzeh
kapay-ima?
katafnenan

inehas

kafotatime?en

pinatiay

2em?emah

pinkws?z:wan

minafe:wan
minfikopan

saksaka:

tataws?
kahlak
kawso?
tatanpeh
tew?an

sinakoban

malat
sibal
abif

maytalan
sawki?

palakaw

Taai
kata?izeh

papama?

paporon

lalawir
salLozeh
kapay-Lima?
katafnenan

Linehes

pinatilLay

2em?emeh

pinko?®zLwan-an

minafaLwan-an

min[ikopan

saksakal

tatawa?
kahlek
kawso?
tataneh
taLefan

sinakoban

malat
sibal
Labif

maytalan
sawki?

palakaw



636.

637.

638.

639,
640.
641,
642,
643.
644.
645,
646.

647.

648.

649.

650.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses
a. string M THHZE
b. strap REBEHET

rope/cord 3k
cf. 7207

thread #&

a. for sewing fEXRIH
cf. 637

b. for weaving #mms
needle &t
mortar #
pestle #
spear &
name HF
paper #t
winnowing basket %
a. bamboo basket i

b. basket to carry on
one's back
3 (A7)

c. rice basket ki

pot (for cooking rice)

iR
a. general —#W

b. round deep rice pan

i ks
big pan K
spoon #HRE , cf. 666

a. a small spoon for
drinking soup
HRIGHY/RE

b. a small spoon for
drinking soup
BRI RL

c. ladle #A7F

d. spoon B

bowl &

a. small /bgE

b. very small E/Ii98

Tungho
babotem?

babasen
J/in/aif

fe-Je?if

waay
ti?a?
lehen
f@fo?
obak
raroo?
zinwas
hzhzop
kale?
takil

re?re?onm

balayan

salamsh

raibaw

ka?il-kasnaw
ka?ilosnaw

kakaysnaw

po:noo?

pwawan

popwawan

Taai

babotw®?
babassagp
[/in/aLif

Je-feif

walLay
ti?a?
lehen
?e[sLo?
Lobak
raroLo?
zinoLas
hzhalsp
kal®?
takil

refrefeom

balayan

salamah

ralLibaw

ka?il-kasnaw

ka?il?isnaw

kaka?isnaw

poLpyoLo?

poLawan

popolawan
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651.

652,

653
654.
655.
656.
657.

658.

659.
660.

661.
662.
663.
664.

665.

666.
667

Glosses

bowl (large) K@i
&

b.

ladle BF

a. ladle to take water,

K

b. ladle made of gourd
or calabash i

belt B
stick/pole FH »i&T
village ##% » #3
wine (general) i

a. wine (aboriginal,
fermented drink)

b. kaoliang, sorghum &

lime

a. AKA
b. FK
bottle ¥
net #3

a. for carrying things
on back {48

b. for fishing #£u¥
bag, pocket 4£» nd¥
ax #
comb T
a. Jew's harp p=
b. flute EH
c. flute #EHE

fence fEHE

enclosure for
animals E#H(ES)

soup &
mat &

Tungho

wakorj1

bonkor)2

kakay-ralom
taba?

kapaksal
kapayhkol
fasag
pinobzah
pinofhakan

waesah

pahi:
tatoli?

binbinifiitan
kaway

tatawo[
obos
yasan
ka-koaf
borbor
bo:1i?
kahyopan
?ayzip
?alsbo:

kasnaw
Jaal

Taai

bonkony

kakay-ralom
taba?

kapaksal
kapalLihkol
fasap
pinobaLeh
pinofhakan

wesah

pahilL
tatoli?

binbinifiLitan
kaway

tatawo/

Lobos

yasam, h®?yo?
ka-koaf
borbor
boLlia
kahyopan
?alizip
?alebol

kasnaw
JaLal

1. Loan from Amoy, i.e.

2. Loan from Hakka.

~— 88—

Taiwanese.



668.

669.
670.

671.
672,
673,
674.
675.

676.

677.

678.
679.
680.
681.

682.

- 683,
684.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

a. road #EHUN)

b. highway 2(k)
trail /Mg

water container 7kK#
a. bucket i

b. cistern ZKi

c. large pail XM
broom #F#E, cf.7215
word, language &5
hut/shack &> Fa

swing ke
trap P
a.

b

hunting ground HRE
cf, 765

stool/chair #t/#
a. chair #

b. low round stool
[El4ZA5E

table 4
bed ik
tea &

a. tea-pot ki

b. pot for boiling
water REBE/KAVZEE:

a. tea cup ZEF

b. bamboo cup ##F
shoes ¥

towel =M

a. for hands ¥E&FMm

b. for face ZKEM

c. for bathing ¥EED

Tungho

raan
tinawa?an

m(in)arapa-an

tanoan

taboay

faabo?
sasap®h
(kapa?ya)kai?
ataf

kapa?itiilaan

pinfiwahi:
basap

ka—?élop-an

kafasnan
kabat

talka:
halapaw
kashaw
kapokashawan
kawkashawan

1
syopan

ka?il-kashaw
talobop
haheay

kap-ti-ima?
kap-ti-masa?

kap-ranaw

Taai

ralLan
tinawe?an

m(in)arapaL-an

tanoLan

taboay

?alabo?
sasapeh
(kapa?ya)kali?
Lataf
kapa?itiLilan

?@sob
basop

ka-fzlop-an

kafaLsnan
kabat

talkal
helapaw
kashew
kapokashawan
kapokashawan

syopan

ka?il-kashaew
talobop
haheLay

kap-ti-Lima?
kap-ti-masa?

kap-ranaw

1. Loan from Taiwanese.
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685.
686.

687.
688.
689.

690.

691.
692.
693.
694.
695.
696.
697.
698.
699.
6100.
6101.

6102.

6103.
6104.

6105,

Glosses
rifle #
a. powder X3

b. bullet T
cf. 796 shoot

plivy @B, cf. 567
things @
saw &&F
a. n. ¥
b. v.
drum #
a. n,
bs W
coffin 7
floor #TF
hall B , cf. 694
guest &EA
rafters #¥F
pillar #HF
beam #
eaves &
wall #%
stove fif
steelyard #
a. n., &
b. v.

chopsticks #TF
a.

b.

board &K#

hook &

a.

b.

supper ®E

== 1T} —

to weigh with a
steelyard ™IKFE

Tungho

wawatos
?®bo?

pa-pana?

ka-sa?i?-an

kakrani?an

ha-hiwa?
h/em/iwa? &

ka-nofpo?-an
no?gpo?

oko?

rapo:
kawna-2?sh2shl-an
?eh?ehal
kakebka:an
ke?er
kakobalozan
kaafob
binlepan

fmezon

ka-tintin

t/om/intin

hahewar
sasoway
balihah

kakai:

katiwayan

komfao?

Taai

wawatos
?2bo?
pa-pana?

ka-sa?if-an

kakrapgi®an

ha-hiwa?
h/em/iwa?

ka-go?no?-an

no?no?

Loko?

rapslL
kaLona-?®ha?ghal-an
?ah?ahal

ke?Lor
kalLs[oeb
binlepan

?ezoy

ka-tintin

t/om/intin

hahewar
sasoway
balihLah

kom[alLo?



6106,
6107.
6108,
6109.

6110.
6111,

6112.
6113.
6114.

6115.
6116.

6117.
6118.
6119,
6120.
6121.

6122,
6123,
6124.

6125,
6126.
6127,

6128.
6129,
6130.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

tabu R

fan (n.) B
footwearings &REEA
a. cisternlmﬁ[

b. jar X¥&

nail 7

rice cake #¥

a. n.

b. v.

ritual #X

smoking pipe &}

sorcerer,
Bt

priest-shaman &

wooden tub
cf. 7136

vehicle
kitchen BE , cf.
umbrella #
straw hat EiIF

letter, n. &
cf. write v.

kitchen Bfth) » HE
photo, doll &K >y
light, n. #

interpreter

723a

cf. 146. torch
hook &
razor ®EHN
a. food to go with
wine TFEZE
b. side dish RI&
tongs #F

boundary g
a. pig enclosure 7l

b. temporary pigsty
By /AT

Tungho
pifian
ka-bo:bo:
saozeh
kap[araroman
katko?

kapafankaten

tinawbon
tawbon
patabir
karaman

kamaba?®ap

kama?eaz

kap~-ranaw-an

kapapama?an
ka-talsk-an
raama?
raroko?

k/in/aat
kaat

kafehe?-on
ma?ma?ieh

ka-pehi®?-an

kapakayan
ka-ko:ko:

kapramram

tatime?
?e2?apis

?ezis
kawna-baboy-an

inok

Taai

ka-boLboL

saLozeh
ka?ko?
kapafankaten

tinawbon
tawbon
patabir
karaeLan

kamaba?®ap

kama?eLaz

kap-ranaw-an
?alabo?

kapapama?®an
ka-talak-an
raLlama?
raroko?

k/in/alat
kaLat

kafe#h®?-an
ma?ma?ileh

ka-pehilLe?-an

kapakayL-an
ka-koLkoL

kapramram

tatime?
?@?2pis

fezis
kawna-baboy-an

Linok
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Vocabulary of Saisiyat Dialects

6131.

6132,

6133.
6134.
6135,
6136.
6137,

6138.
6139.
6140.
6141,

6142,
6143,

6144 .

6145,

6146,

6147.
6148.

6149.
6150,

6151.
6152,
6153,
6154,

6155,
6156.

Glosses

courage BHR

courage J#i

wages I3

beads T

sieve #iT

long pipe &EMEs}

mirror, glass & ¥H§
cf. picture

photograph #iF, movie

sheath JI#y

water pipe K

a round and flat
bamboo basket #7E:

fishweir 2

the back of a sword,
balo &I/J1H

trap made of rope or
string #ERD

a. loom #Apts

b. batten, reed (of a
loom) AR

garbage, rubbish #Hik

roofing tile &

the guard of a sword
JI4A 2 GliA

thread ball ##k

a machine to winnow
cereals HEHER

breakfast B&
ladder ®F
grinder BT (BRT)

mosquito net EIE ,
curtain #

tent RE

tool to peel hemp
Eill i

= 17 =

Tungho
wa?isan
yapa?zo?en
pinatawawan
Jile?
za-ziiz
kolan
ka-?alipgo?-an
?alipo?
?/in/aligo?
hamok
?inaro:

feyzab

?awbo?
basl

babasan

oko?
bayza?

sezpe?
min-saa@pa?-an
sibolo?

bogbonp

morol

kape-hesp-an

komhema?

he-hagaw

kapsheriri(y)an

rarahi:

raataf

fafair

wafisan
Lyapa?zo?en
pinataloawan
Jile?
za-ziliz
kolap
ka-?alipof-an
?a-lipo?
?2/in/aligo?
hemok
2inarolL

feLizab

?@wbo?
balLol

babasanp

Loko?
balLiza?

sezlzpa?
min-sazLap®?-2n
sibolo?

bopbony

morol

kapa-heLep-an

komhama?

hz-henaw

kapeheriri(y)an



701.

702,

703.

704,
705.
706.

707.
708.
709.
710.
711s
712,

7154

714.
715:
716.
717.

718.
219,
720.

721

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

a. adrift &

b. wash away ZmWm%
a. answer %

b. ask

bake,

roast Ho#k

a. over a slow fire
e

b. over fire 7E8EELEEH

bend &

bite ®

a. blow (with breath)/
whistle K%

b. blow (wind) MK
boil (water) EOGK)
break i

breathe &

bring #

burn (i.v.) BEOIEY)

a. burn (t.v.) E®E®)
b. start a fire

a. bury (person) #(A)
b

bury (animais,
dirt) # (B H47)

buy X
call/speak W
carry (on back)

chase away, drive
away.... #E#E
chew #F

choose it

a. c¢limb (a tree)
HER

b. climb ga tree)
AN

close B

7

ACTIONS Hfiga
Tungho
tolyab
?2lor
t/om/iskobaaoh

s/om/inozaw

s/om/olech
paparan
t/om/ikakaw
k/om/aas

h/em/iop

om-abai?
r/om/ahkal
t/om/i?eteh
om-ihnak
mara [

ma [-hapoy
s/om/@he?
baso?
k/om/olol

om-bap
baiw
ma?yakai?

pama?

Joaw

maf?i?is
pawhiil
tay?itol

tao?itol

?ileb

tolyab
felor
t/om/iskobaLih

s/om/igozaw

s/om/oleh
paparap

k/om/aLas
h/em/iop

L/om/abalLi?
r/om/&hkal
t/om/ifeteh
L/om/ihnak
maraf

ma [-hapoy
s/om/ehe?
baso?
k/om/o0lol
L/om/aben

balLiw
maf?yakalLi?
pama?

JoLaw

maf?i?is
pawhilil
taLif?itol

talo?itol

?ilab
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A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

722,
7238

724.
725.
726.
727.

728.

729.
730,
731.
732,

733.

734,
735,
736.

7375
738
739.
740,
741,

742,
743.
744,

745,

Glosses

come

a. cook &

b. cook G R’ #H)
cough &

count ¥

cut (to hurt) 7

cut (wood)/chop
K » FIFFIR

cut (meat, grass, weeds)

) 2 #
a. cut meat WA
b. cut grass &=
cut (with scissors) 3%
cut (a mérk) Zl
dance (general) £

dance (aboriginal folk
dance) [y

a. defecate X{&

b. diarrhea WM
delouse HaET

die 2E

dig (earth) #

a. dig up earth #+
b. dig a field #H
dig (up something) #H
drink )
draw #

dream &

dry [H

a. dry by sun

b. dry by fire

eat "2

enter A

fall (from a standing
‘position)

fall (drop) ¥#TF
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Tungho
wai?
t/om/alak
pil-
alihiz
J/om/epa:
k/om/aynah
k/om/inmeh

fzhmyoa?
k/om/eab
k/om/ato:
k/om/itafeor
mayliil
h/em/1lal

s/om/a?i?
bozos
k/om/oso?

masay

om-oro?
t/om/ane?
k/om/oih
r/om/e?e@:
om-obaap
?2ifpi?

pehila:
solsol
s/om/i?el
ka[?abo?
pizo?

[=h=z?

wali?
t/om/alak
pil-
Lalihiz
J[/om/epal
k/om/alLinpeh
k/om/inmah

?ehmyoa?
k/om/oLeb
k/om/atolL
k/om/ita%eler
maylilLiz
h/em/lal

s/om/a?i?

k/om/oso?

masay

L/om/ors?
t/om/apne?
k/om/oLih
r/om/e?2eL
L/om/obaLap
?2ifpi?

k/om/aLih

pehilal
solsol
s/om/i?el
kaf?abo?

nizo?

[zhLe?



746,
747.

748,
749,
750

751.

752
753,
754.
755,
756,
757 4
758,

759.,
760.
761.

762,

763.
764,
765,

766.
767.
768.
769.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

fear/afraid 1

fight (with weapons)
T8, cf. 686b, 797

fight #1%

flatten FF

a. float & , cf,

b. sink it

flow ¥t

a. flow % , cf. 701b

b. (water) flow 7K

701a

fly &
give #4
give birth #£F |
goci' 404

hang down #

hear &

hide &8

a. thing

b. person

hit (with fist) #
hit, beat,

thresh :
h1t fw1th fingers)/
knock 7

hold (in hand) #
a.

b.

hold up #&i&

hot (flavor) %
a. hunt (game) ¥

str1ke

b. accompanied hunting
or check traps

kick B
kill #*
kneel &
know 4

Tungho
tikot

papana?

kakorip
k/om/irape:
Ji-pap-tolyab

saszok

fel?alor
1/om/wan

om-ayap
mo-bay, boay
paf-korkorin
rima?
halay

baze?

Jfail
o-[ail
to?to?
[/om/bat
no?no?

bilis
tafibina?
s/om/isil

pe?is

‘?/em/alop

talboy®?

t/om/ako:
t/om/bok
maytipe?e?

raam

Taai
tikot
papana?

kakorip
k/om/irapsL
fi-pap-tolyab
sasazok

fel?zlor
1/om/wapy

L/om/ayap
mobLay, belLay
paf-korkorin

rima?
baze?

faLil
Lo-falLil

[/om/bat
no?no?

bilis
tafibina?
s/om/isil
pefis
?/em/alop
talboy®?

t/om/akbL
t/om/bok
maytipe?e?

raLam
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A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

770.
771s
172w
773,

774

7755
776.
13T
778.
7795

780,

781.

I B2
783,
784.
785.
786.

787.

788.
789.

790.

Glosses
laugh £
learn £
lie/relline 4%
live (dwell) f£

a. nod in affirmation,

to bow BEH » Wi

b. move &
c. move, shake, quake

pain/to smart ¥
pass il

pay ff

plant ##

play/amuse oneself
(fool around) I

play (like children)
PR32

a. pound (rice) #k

b. strike to flatten
Ei2s

pull #

push 3

repeat HH

return (home) EZXE
a. overflow BR#i

b. pour, spill XK

rub # EE#
a. rub one's itchy
back &k

b. rub rusty metal

with force, grate

#
c. caress #Ei
run %

scratch (with
fingernails) & M

scrub FHE BERI
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Tungho
s/om/awa?
tatora?
ma-[lehray
(kin-)rwafek
t/am/2on

kakwai
laleagss

bifbif
fehpiih
minokehay
mamwa?

myalatar
makak [i®?

maytata?
to?to?

om-che?
k/om/ontotol
tifkototool
1/om/obih
k/om/onsaah
J/om/ibeh

pehirahil
[/om/oaf

[/om/oy[oyap
fefeaw

k/om/a:kaaw

?/em/sfol2if

Taai

s/om/awa?
tatoro?
ma-[lahray
(kin-)rwafsk
t/om/2en

lalogpas
bifbif
Jehpilih
minokehay
mamoLa?

myalatar
makak fiLa?

maytata?
to?to?

L/om/ehLe?
k/om/ontotol
tifkototoLol
1/om/obLih
k/om/onsaLeh
[/om/ibLeh

pehirahil
[/om/oLaf
[/om/oyJoyap

e?xLaw

?/em/ifi?i]f



791.
792.
793.
794 .

795,
796.

797.
798,
799.

7100.
7101.
7102.
7103.
7104,

7105.
7106.

7107.
7108.

7109,

7110.

7111.
7112,
7113.
7114,
7115

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

wipe #H
seek &
see R
sell ¥
a.

b.

sew #&
cf. 609, 638

shoot (with arrows)
5 () }

shoot (with gun) FT(H)
shout % , call afar M

sieve/filter #i/3BIE
cf. 6135, sieve

sing &

sit 4k

sleep fE

smell P

a. sneeze ¥IHME
b. to clear nose ik
FTRE

a. speak #

b. talk ®#&F
spit mhEE

split %

snore

a. split bamboo
b. split fire wood

spread (a mat),
a mat #BGHE)

squat

lay

squeeze

stab HIER

stand ¥

sting (by bees) @ #:
suck &

Tungho
tad [
k/om/iim
k/om/ita?

fi-baiw
ba-baiw

[/om/e?if

p/om/ana?

?2/om/@?e:

z/om/iiz

m/om/aatol
[/om/asn
me?rom
s/om/azak
minhe?tif
o-passl
ma-[enrss
ma?yakai?
mehrehray
t/om/spsf

1/om/akay
1/om/zhe:
[/om/apsl

myataltaliki:
myataltaliky-an
k/om/po:
h/em/azab
mirii?

om-asaen

?/om/os?o0s

tilif
k/om/ilim
k/om/ita?

fi-baliw
ba-baliw

[/om/®2if

p/om/ana?

?/om/e?el

z/om/iliz

m/om/alatol
J/om/aLen
ma?reom
s/om/aiek
minhe?tif

ma-foyraes
ma?yakalLi?®
mehrahray

t/om/spaf

1/om/akay
1/om/=zhal
[/om/apsl

myataltalikil
myataltalikilL-an
k/om/palL
h/em/azab
miriLi?
L/om/asey

?2/om/os?os
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A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

7116.
711.7
7118.
7119,
7120.
7121
7122,

7123,
7124.

7125,
7126.

T2
7128,

7129,
7130.

7131,
7432,
7133.
7134,

7135.
7136.
7137.
7138.

7139,
7140,
7141.

Glosses
swallow &
swell [ERR

swim ¥EEk

swing #H FTikEE
tear #f

tell &FF

a. think #

b. recall HEIE
throw %

a. tie (a knot) #T(#)
b. untie fZEH
tie, bind #

a. touch #,#,

. cf. 7167
b. grope in the dark

PRI AR
turn (something
around) EE

turn (around
something) #

turn (by oneself) Hil

a. turn (one's
direction) #MHRE

b. turn about MR
vomit m:

walk &

wash (clothes) ¥E(XK)

wash (utensils)
Y (F510)

wash (hand) %%F
wash/bathe ¥t
weave (cloth) #h#: }

weave (a mat)
5 (FE%)

weed BE
weep/cry =
wither iz
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Tungho
J/om/®%in
ma:ri®?
1/om/anoy
faytiway
J/om/awi?

manabih

ma:?az%azaem

me&:hero:
?/em/osa:
makis®?e?
babih
bote?
bilis

J/om/ilam

pa-infaylo?

maifafaylo?-an

infaylo?

inkio?

inibih
m/om/ota?
manraan
bahi?

ta:poawan

ti-ima?

ranaw

t/om/non

1/om/asoz
h/em/anih
ayayo?

J/om/®2in
malrie?
1/om/agoy
faytiway
J/om/awi?
manabLih
maL?az?azom
m&Lherol
?/em/osal
makis®?Le?
babLih
bote?
bilis

f/om/ilam
pa-LinfalLilo?
maifafalilo?-an

Linfalilo?
LinkiLo?

LinibLih
m/om/ote?
manralan
behi?

ti-Lima?

ranaw

t/om/non

1/om/asoz
h/em/anih
LayLayo?



7142,
7143,
7144,
7145,

7146.
7147.

7148.
7149.
7150.
7151,
7152,
7153,
7154.
7155,
7156.

7157,
7158.
7159,
7160.
7161.

7162,

7163.
7164 .
7165.

7166.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses
work IfE
write 8B
yawn FIWK

belch (after drinking

soda water)
FToR » #70E (A BEUK)

belch #7 #1m¢
wbrship

a. FEHFEF
b. HEAFEE
adhere %Rk
arrive =z
ascend L7
awake B
behead WK
blink JZHR
break wind
catch #

catch up #E
¢f, 7222

compensate 7K
discover #H
doze #THERE
drag i

a. drip @k

b. leak
engage

a. MEEETIE

b. FTE(E)

find 3

forget &

grind (rice cake)
i (%) '

a.
b. cf. 7127

whet (a knife) E(J7)

Tungho
mata:waw
k/om/aat
maafwab

s/om/ab
(seab)

s/om/ 2ok

omabof
patabir
parpa:
potnor
manakif
okla?
in-taf?oleh
(ma:)mikmik
?/em/tot
r/om/akep
J/om/ahaper

om-abos
Jaheroo?
laolaor
om-cheh
montore?
t/om/orm?

‘mantamako?

?inool-an
tihereen

manoip

h/em/ariri:

pain

s/om/izab

Taai

mataloaw

k/om/alat
maLs [wab

s/om/Lab
(selab) g

s/dm/?ok

potpor
manakif
Lokla?
Lin-tafoleh
(mal)mikmik"
?/em/tot
r/om/akep
[/om/ahapoer

L/om/abos

faheroLo?

laolaor -
L/om/eﬂLmh
montore?

t/oﬁ/ora?

mgnfamako?
?inoLol-an
tihereLon
mangoLip

h/mm/aririb

.palin

s/om/izab
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A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

7167.

7168.
7169.

7170.
7171.

7172.

7173.
7174.

7175.
7176.

7177.
7178.
7179
7180.
7181.
7182.
7183,
7184,
7185.
7186.
7187.

Glosses

grope BiER

a. grope in the dark
B B R R EER

b. grope before
daybreak
RAFEBIR

grow &

a. growl m , cry W

b. bark m

help %8

a. hit the mark #7+

b. to aim [
invite &

a. IEE:

b. #F

join/link k5
love

a. E

b. FENEEH

open [

a. peck I

b. tap 4T

point to #ERA
quarrel M

ride (a horse) B
roll up # , cf. 201b
run away 3k

peel fifk

shave #& , cf. 533
smoke tobacco &
smothered HE

steal fi

take #H

a. &

b. HECGHEE)
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Tungho

kalromrom

komil s®?s®i?an

s/nom/2cl
om-nas
t/om/obop
tatilhaehal
J/om/ehero:

t/om/irmaraw

mafaan
romaol

1/om/otor

minao?
minfaaw

awgh
nanasknosk
s/om/aksakaw
t/om/ore?
meele?
tako-hanoan
t/om/ikois
matna:na?
k/om/ofkof
pawromi |

mil -tamako?
pano [emot-on

marma?

mari?

Ja-mari?

Taai

kalremrem

komil se?selif?an

s/om/ 2@l

L/om/gas

tatilhazhel
J/om/eherol

mafaLaon
romaol

1/om/otor

min?alaw
Lawah

nanalLeaknak

t/om/ore?
mele?le?
tako-hanoan
t/om/ikoLis
matnalpa?
k/om/o[kof

mil-tamako?

marma?

mari?

Ja-mari?



7188.

7189.
7190.
7191,

7192,

7193,
7194 .
7195,
7196.
7197.
7198.
7199,

7200.

7201.
7202.
7203.
7204.
7205,

7206.
7207.

7208.

7209
7210.

7211,

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

a. taste mg
b. try =&
till #tH
travel ®fT

urinate /ME
cf. 573. urine

goodbye HE

see well FAWHE
to light Bk
follow @B
collapse J3ih
moan Mg, cf.
lick #&
tremble, shiver #
a. (BT

b.

c. fHmEk

take off B , put
down & F

throw away X
dive &K

shave, scrape %l
wrap A4

wrap up something to
eat @iEskng

fasten, tie #8

prop up, put
something under a
table to make it
firm #

cover, v. W%

7169a

cf. n.
meet &

change (something)
(W) ST

wander @ER o #

Tungho
Jan-talam
talam
patiay
mayfiri:
h/em/bo?

pil?awan
pil?awan-sia
fabalbalay
pehie?

biil

minhear
om-na:nas

rie?

mantoto:
minkobkab
peonkakalsa?

t/om/e?as

bolo?ani?
Japok
k/om/o:ko:
s/om/abo?
potoy

[/om/aif
h/om/asl

hemok
ha-hmok
sa-sobop

s/om/apih

lamlam

Taai

© fan-talam

talam

patilay
may [irilL
h/em/bo?

pil?awan
pil%awan-sia
fabalbalay
pehile?
biLil
minhsLar
L/om/palpas

rile?

mantoetsl
minkoebkob

bolo?ani?
fapLok
k/om/oLkoL
s/om/abo?
potoy

[/om/aLif

h/om/alel

hemsk

sa-sabopy

s/om/apih

lamlam
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A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

7212,

7213.
7214.
7215,
7216.
7217,
7218,
7219.
7220.
7221,

7222,

7223.
7224.
7225,

7226.
7227,
7228,
7229,
7230.
7231,
7232.

7253.
7234,
7235.

7236.
7237.

Glosses
bumped on head HHH

a. bump head on
something

b. for two heads to
bump each other

taboo R

tattoo #F

sweep #
compel/force W&
rob

sow #&

imitate #fh HHE
scoop out ¥’ &

receive #%
cf. 7187 (a). take

catch up. #k
ef, 7156,

swell MEIR
donate #H(&)

immerse rice in water
HAIK

borrow &

put &

to snow TZ, cf. 1292

show off RI

wait %

hit (a rat) # , beat

hew, chop
cf. 727.

chop up wood, hack
HEARTRARNEE

saw into pieces
SRR —/MEi—/ N Ef

slanted, twisted body
B

crawl /et

seize or lean by hands

as one goes up oOr
down hill

—i 188~

Tungho

maf-tono?
ta-tono?

t/om/iaw
pataf
sapeh
om-ibo?
ibo?
t/om/okeh
faroor
k/om/ahes

marif-in
s/om/aksl

sbnak
Jomoma:

sopo:

[ibazh
?afkan

~h/em/ola?

minpeinse?
maynaa?
toteh

kinmsh

toktsk

1/om/akat

?a?iripan

om-akama?

tikama?

Taai

maf-tono?
ta-tono?

t/om/iLlaw
pataf
sapeh
L/om/ibo?
Libo?
t/om/okesh
JaroLor
k/om/ahaes

mari?-in
s/om/aksl

Lebnak
femomelL

sonsL

[ibaLah

'?ajkan

h/em/o0la?
mingeipe?
maynalLa?
toteh

kinmah

toktoak

1/om/skat

?afirigpan

L/om/akama?

tikama?



7238,
7239,

7240,
7241,
7242,
7243,
7244,
7245,
7246.
7247,

7248.
7249.
7250

7251
7252,
7253.
7254,
7255,

7256.
7257.

7258,
7259.

7260,
7261,

7262,

7263.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses
twist #

reflect, photograph
Boog
cf. mirror, 133b, c

message WA

draw out a bolo #7
mix EE

scold someone EA
visit Fib

divide up food "%
walk slowly &%

pull out #MH , draw
out #HTs»ET

stretch (the rope) #E
eat up "Xk

gat up all kinds of
food M)

drink all, smoke all
cigarettes mEk Hpk

spend all money
Eful sl

wear down (of shoes,
a knife, etc.)
L > #EH

divide 7B

cut and divide meat 7%
cf. 3105

scatter #pBE

strike with a piece
of bamboo AT

grow, be born ¥

return # , exchange =&
ef. 785

look back [EREE, cf. 785

turn or look aside
ER(MARBTIRE) , cf.785

return (of money) BE(&)
cf. 785

to fan 13

Tungho

paynowakit

?alipo?-on

pa?alowa?
?alfinhemok
om-amoz
2/om/agan
?apaykosizata
?afoani?
fiyawawa?
?zlhaa?

?zlhens:
2emot-~on

Jan?am-?amot
?il-?2mot-on
papiko-?@mot-on
maf-?amot

2@ ?epol
palfeyan

babss|
bakbak

ma:basoaz

pinobih

fanabih

?iskainibih
takibih

bo:bo:

Taai
palLinoakit

falinof-on

patalowa?
falfinhamok
L/om/amoz
?/om/agan
?apaykosiza?®a?
?afoani?
?iyawalwa?
?elhele?

felhznal
?emot-on

Jan?am-2emot
?2il-2%emot-on
papiko-2@mot-on
maf-2amot

2@ ?2pol
pal-faey=m

babaLef
bakbak

malbasoaz

pinoblLih

fanabLih
?iskalinLibLih

takibLih

boLboL
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7264.
7265.
7266.

7267.
7268.

7269.
7270,

7271.

7272.
7273.
7274.
7275.
7276.
7277«

7278.
7279.
7280.

8001.
8002.

8003.
8004.

8005.

Glosses
throw away H:IE
to fillip

stroke, pat, rub,
pass one's hand over
LLFEE » 3897 0 82

dive #BEF #EXK, cf.7202

carry athwart on the
back HEEEHNE

winnow (%)

stretch one's body
i

carry on the shoulder

put up a ladder MWHT,
cf. 6152

beckon #BT

dislike ¥

cheat ¥%ER

mend

thresh by a machine
LI asR

hate iE -

remember

N

zuf
cd
dim

brood on eggs (ki

8. QUALITIES AND STATES JE£

alive

all/entirely/
altogether &

angry *%

a. unwilling 7TEE
b. dispute %

c. annoyed &
ashamed fifh» 255
a. shy =3

b. disgrace =i ,
ridiculous &

c. reluctant to go
1% &

— 184 —

Tungho
Jibole?

mobsik
konbofta:

konbe?bae?
hinabik

h/em/asp

minhanhana:
hapal

hemapaw
k/om/ach
s/om/akoyary
k/om/akaabah
r/om/®2ep

patheros

J/om/@hei]f
ihere?

s/om/ciz

?2i?igh
sabeh
bi?%a:

kin kayni?

Je?ewhayan
paffaibol

kafikar
pak[ikar

fi?in?iiz

Taai

[ibole?
mobsik
konbs ftal

konbe?b®?
hinabik

h/em/alLsp

minhanhanal
hagpal

hemapgaw
k/om/ach

k/om/akaLabah

s/om/oLiz

(?ima-)?iL?ilzh

sabeh

bi?oL

kin kayni?
fe?ewhayan
paf?alibol

kafikar
pak[ikar

fi?in%ilez



8006.

8007.
8008.

8009.

8010.
8011.

8012,

8013.
8014.
8015.

8016.
8017.
8018.
8019.
8020.
8021.
8022.
8023,

8024.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

a. bad &

b. no good 7T
big %
bitter/acrid /MR
a.:

b. bitter &
blind B

a. one eyed —[RfE
b. all blind 2&f%
c. slightly visible

brave &k
a. break do
b. bregﬁ B
bright %

a. flashing light P93
b. light, bright %
cheap, easy @& »a5
white H# 8153
TR

a. @ , cf. 769,
b. ##EM , cf.
cold (weather) W(RH)
cold (thing) #(HpE)
cooked (F)#
crippled ZB%
crispy &
crooked/curved
crowded #EH
dark ®

a. no daylight X=®
b. dark

c. dusk B=E
cf. 8039

deaf &

clean =
clever
7122

it

510,8055

Tungho
fawheay

?ime-heif

sobaeh

fTe®mzloz

?ima-posik
?ima-poaw

?ima-poas

?agif
fewhay-ila

minlakay

tilkaan
felra:
ororay

?yabolalas

raam matazfazom
kayza ka tafeleh
maskos

Piymezaw
?ima-%as?asay
matoe?il

apapon

makakaw

pa-kahyap

?iyas®m?o0i?
s@?il?an

?ya-faom[om

pelen

Taai

2awhay
?ime-heif
sobaleh

Teloz?iz

fima-posik
?ima-poaw

?ima-poas

?aplif
?awhay-ila

minlakay

tilkaLan
[elral
LorLoray

?yabolalas

ralLam mafaz?azom
kayza ka ta?eleh
maskas

?iyatazaw
?ima-fas?asay
matole?il (e2il)
LapLapop
((?2i)ma)kakLaw
pa-kahnap

?iyas®?oLi?
s@?Li?an

fya-faLlomfom

pelanp
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Glosses
8025. decay @i s8R
8026. deep #
8027, different &
8028, dirty #
8029. disappointed RE
8030, dislike K, cf. 7174a
8031, divided (family) #% ,
8032, drgfghgsé
8033. drowned WsE
8034. drunk/dizzy B/
8035. dry (as clothes) ¥(&)
8036. dry (as grain, wood) }
§o (80 )
8037. dull (as blade) #i
8038. a. mute mWF
b. dumb WE

8039. dusk WE
cf. 8024(c)

8040. empty &= = 9017
8041, epidemic figis
8042, exhausted MmiEHE
8043. expensive/strong #
8044. a. exterminate #H
b. lost &g
8045, faint Bk = 7129
8046. fast &
a. !
b.

8047. fat, obese (human),
fertile B IBIR

8048, few #
a. a little —BiES
b. little, few #
c. very small #ih
8049. finished =&

Tungho

book

?iizo?
2okikhipha?
arai?
pafinhahaw?on

kay ?ipao?

‘2ifkanonak

fafaynas
fapok
bofok

@:feiw

?okik soma:em
?fima-pota:
pota:

ha:wan

?oka?
rompo?
hyepay
wafisan
pa-awka?
awka?

infaylo?

?alikah
?2ameh

korpo:

?it?iti?an
titi?an
?0l%0lafan

sizeh-ila

Taai

boLok

?iLlizo?
2okikhipha?
LaralLi?
pa?inhahalo?on
kay ?inao?
?ifkanonak
?a?alinas
JapLok

bofok

?elL?eliw

?okik semalem
¥ima-potal
notal

haLoan

?oka?
rompo?
hyepLay
wa?isan
pa-Lawka?
Lawka?
LinfaLilo?

?2alikah
?amesh

koerpslL

?it?iti?an
titi?an
?ol?o0la?an

sizeh-ila



8050.

8051.
8052,

8053,

8054.
8055.
8056.

8057.
8058,

8059.
8060.
8061.
8062,
8063.
8064.
8065.
8066.

8067.

8068.
8069.

8070.

8071.

8072.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses

Tungho

a. flat (and broad land) orok

PR AYH

b. a flat place FHMK

forbearing R

fragrant &
cf., 7103. smell

full (as a container)

iz

full (after eating)

good #F

a. feel 1like
cf, 742

b. greedy f&

happy B

a. hard # , tough

b. difficult to get

e
head ache B
heavy =
high/tall #® , cf.

hot (weather) #i(X)

hot (thing) #Z&(4)

hungry &

impatient 7TWHH ,
cf, 8051

inquisitive &%
cf. 702(b)

interesting A
cf. 770. laugh

itchy &

a. lame

b. a lame person
late 3B

a.

b.

a. lazy g

b. a lazy bones A

light #

eating s

oro-orok-an
narmes

sazok-on
mayha?ha?

ba:baok
kayzeh
ya-s/in/i?%el
om-afab

[i=?

maais

in?ehay

min?alooz
Jilei:
?i-babaw
rikrika:

kito:ya?%en
?okip narmes

?ya-s/in/ipozaw
pakpakay-sawa?-an

kaksis

paih

?ima-paih

papa-heih
ma [-heih
bain

?ima-bain

hilhil?awan

Taai

Lorok

Loro-Lorok-an
narmas

sazok-on
mayha?ha?

balLbaLok
kayzah
ya-s/in/ital
L/om/asab
Jile?

maLais

Lin?ehay

min?aloloaz
file?il

?i-babaw

rikrikalL

kitoLya?sn
fokip narmss

?ya-s/in/inozaw
pakpakay-sawa?-an

kaksis
palLih
?ima-palLih

papa-helLih
maf-heLih
bain
?ima-bain

hilhil?awan
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8073.
8074 .
8075.
8076.
8077.

8078.
8079.
8080.

8081.

8082.
8083.

8084 .
8085.
8086.
8087.
8088.

8089.
8090.

8091.

8092,

Glosses
like/fond of F#
lonely it

long (objéct) E=2
long (time) 4
loose #

a.

b.

lost &k
low/short /&%
many #

a. thing (%)

b. people (A)

messy, untidy,
scattered f#L(#EE)

missing &

narrow %

a. of road @MK=

b. of clothes KR
new

noisy mRj

numb e

old (thing or age) %,

nuisance of people
AL

perfect 5E# = 8055
pitiful i
cf. thank 8160

stomach upset after
eating things
disagreeable
BRRE7RBEREH) o TERE T 7REF R

polite %% = 8005a

polite to each other
ERER

Tungho
mya?ila?

?imaheif
?inaro?

on-ahna:

kalkalzh
?iyabashka:
fi?onhae?

?ir?iray?an

?akoy
habaan
(pa)baboof

mafrie?

i%oaf
lib-1libasiz-~an
Jafo?
tomoza:zih
sozsoz

tatini?
paf?aybol

kayzah
pakpakaa?alo?an
ma:?alo?

fanwahe?on

kakfikar

makak [ikar

Taai

?imaheif
?inaro?

LonghpelL
kalkaleh

[i?onhele?

?ir?iralifan
?akoy

(pa)babolaf

Litoaf
libasiz
fafo?
tomozalzih
sozsoz
tatini?
paf?eLlibol

kayzeh
pakpakala?alo?an
maL?alo?

Janwahe?on

kak[ikar

makakjikar



8093,

8094 .
8095,
8096.
8097.

8098,
8099.

8100.
8101.
8102,

8103.

8104.
8105.
8106.
8107,
8108.
8109,
8110.
8111.

8112.

8113.

Glosses

a. poor, hungry #3

b. childless
REHEAETHR

c. a childless person
REBATHRIA

pregnant (%%
quiet f®&
ragged ®HI(X)

raw, unripe, not
cooked (R ,
266b

cf.

smell good, cf.

rich &

a. rich, fortunate
SEiR ) BT HREESE
b. a fortunate person

with children
SETH » AT RESEHA

right (correct) %

ripe M

rotten (as clothes)

BB (K 4)

rotten (as food)

B (RY)
a.
b. M(EWHREN)

c. MR
rough H

sad/unhappy #XE = 8006b

salty @&
serious B&E
shallow #

sharp (1) # (verb)
short (object) &

sick &

cf. 5105. disease
skillful = Know

R

‘skinny, thin,

# ) B

Tungho

kito:ya?-en

{?aynot

kolkolos

?ima-?aynot

?ima:ifi?
?al?aliman
minipfawi?-

(2ima)mante?

?ifkakayzsh

lyabo?
?ima-lyabo?

mayla:?0z
?as?asay

aboso?

mintari:
(ma)book
?ifpapa?is
kolakolanpan
?imeheif
bapih
?aba?
?eh?®hazan
somasm
i?tofan
?@?2yeh

raam

bali?

Taai

kitoLya?-on
?alinot

?ima-%alinot

?imalLifi?
?al?aliman
mininfawi?

(2ima)manta?

?ifkakayzeh

lyabo?
?ima-lyabo?

maylalL?oz
?as?asay

Laboso?

mintaril
(ma)boLbk
?ifpapa?is
kolakolapan
?imsheif
bapLih

?@h?ehazan
somaLem
Li?tofan
?e?yah

ralLam

bali?
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8114,
8115,
8116.
8117.
8118.

8119.
8120.
8121.
8122.
8123.
8124,
8125,
8126.
8127.

8128,
8129,
8130.
8131,

8132,
8133,

8134.
8135,
8136.

Glosses
sleepy WM A8
slippery &
slow 8

small /b
smell bad

a. KER

b. AR

c. MER

d. AR
smooth &
soaked Fik
soft EK

sour BB

steep [
sticky % (verbd)
stingy &

straight (as trail) E

a. strong Wik
b. powerful AR

surprised ¥ (verb)

sweet #
talkative ZERH
tasteless fmBk

tender &
terrible TiA

cf. fear

thick (as paper) &

thin (as paper) #
thirsty &
a. mouth. dry R

cf. 8035, 516
b. desire to drink

water FHEK ,
cf. 134
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Tungho
Je?feley
fyahaaleh
maf?poal
?o0l%o0la%an

?ifpapahil
?2iflalba?
2ifrarpes
?ifrarhe?
2yasfap
mis?eh
kaykana?
2ehis

fipa:

zomipas
marke:, [®@?2ii?
l1ihih
kaliahan
we?isan
om-faf

?2anhil
minpanabas
?yamalo:mo:
malo:mw-an
?okik ?ifkakano?
ororai?
pak-tikot
tikot

karpa:
(1ih)1ihpihan

?®:?2iw ka pabas

mya-ralom

Taai
Je?felmy
?yahaLeleh

?ol?o0la?an

?yas[Lap

misZeh

?z&hlis

Jipal

zomipas

markoL, [®?iLi?
1ihih
(kal)kalihan
we?isan
L/om/[af

?anhil

fyamaloLmoL
?okik ?ifkakano?
pak-tikot

tikot

karpal

(1ih)1lihpihan

?@?eliw ka pabas

mya-ralom



8137.

8138.

8139,
8140.
8141.
8142,
8143.
8144,
8145.

8146,

8147,
8148.

8149,

Glosses
tidy, well-set %, %mix
a. tight ¥

b. hold tightly %
together —&

true R

trapped FHE&E , cf, 675
warm (weather) B

weak 53

wet (as clothes) #R(X) .

wet (as grain, wood)
RG> &)

EERIR ) KL
partly wet SE4R
wide (as path) 5

. broad (as face,
clothes)

wounded &

wrong &4
cf. 8100

accustomed iR

oo T @

Colours:

8150.

8151.

8152,

8153,

8154,

black

a. Ef

b. =R
blue/green E/#&.
red. #T

white &

yellow 3

Tungho
pat?izazh

pinat?izeh
?os?es
tal-?ost%ss
mafonhel
s@lewaz
patelan
rikrika:
apanifan

mis?eh

timafa:faaw
fimamarpi?
mwahil

nalp&?

tipanih-in
?okay payla:%oz

owa?

?elpgih-an
?ya-221lnih
os?iz-an
fya-os?iz
panilah-an
?ya-papilah |
ﬂolalas—an'
?ya-bolalas
abial-an

?ya-abial

Taai

pat?izah
pinat?izeh

~?os?es

se?elaz
patalap
rikrikalL
LagLapi?an

mis2eh

?imafaLfaLaw
?imamarpi?
mwahil

nalpa?

“tipapih-in
. Tokay paylalL?oz

Lowa? -

?elpnih-an
?ya-2olpih
Les?iz
?ya-Los?iz
papilah-an
?ya-papilah
bolalas-an.
?ya-bolalas
Labial-an

?ya-Labial
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8155.
8156,
8157.

8158.
8159.

8160.

8161.
8162,
8163.
8164.
8165.

8166.
8167.

8168.

8169.
8170.

8171,
8172.
8173.

8174.

Glosses

muddy #

jealous MR

a. enraged BER
b. enraged RERMHK
lively &

hoarse (voice)
HOBET ) o BT

kind =% , thank 3,
help #it

a.

b.

not properly placed

slowp (in walkingjE TR

naked #

stark naked 2&#

to be fine weather
HRA

slowly 188

choked with food
WEEE A

blush
TOKLERAR » #Ie (WRTE » 25)

pale (of face) (jgp)#FE

smooth, nothing left
THIEHY

unsteady, groggy &N
feeble legs RB#kEN

round (like ball)
M ( nEk )

circle HHA
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Tungho
?®@?@to?

?awan
ka-kinabozsh
ya-kinabozah
(kal)kaligheaen

aafoz

ma:?alo?
otalo?
?a?iripan
?ya:wa?
mo-?®@?@iz
?@?®@iz-an

femazaw

balbalay

Jobis?iin
sibleh

pifiwan
bofinawan

halotay
hetarokan

konkononan

ililowayan

Taai

?®?@to?

?awan
ka-kinabozzh
ya-kinabozah
(kal)kalishen
LaLa?®oz .

maL?alo?
Le?%alo?
?a?iripan
?yalwa?
mo-?e?eLliz
?@?eLliz-an

femawzaw

balbalay

fobis?ilLin
siblah

piLfiwan
bofinawan

hahlotay
hezhetarok



Time:

9001,
9002.
9003.
9004,

9005.
9006.
9007.

9008.

9009.
9010.
9011.
9012,
9013.
9C14.
9015.

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

Glosses
day/daytime # , cf.132
evening BE
morning B, cf. 9007a

a. night #®
= dusk 8039

b. midnight 4%

c. sunset (v.)

noon % , cf. 742

today 4K

a. tomorrow MR

b. day after tomorrow
#“ xR

a. yesterday WX

b. day bef0§e
yester ay #ix,
a mon%g ~%ﬁﬂ {
year %, cf. 630a
summer X
winter %
spring &
autumn #% , cf. 9012

now BlfE

Existentials:

9016.

9017.
9018.

9019.

exist A

a. of persons
b. of things
not exist, none &H
a. yes L4
really &

no =

not M

o o o

(el

not necessary 7ATHE

Tungho
hilaan
ro:hanan
ririm?enan

ha:wan

?iwawazwaz
ihib
kak-si?el-an
kaysa?an
rim?an

karital

kahia?
kahakri?al

?zhe ?ilaf
tinal?omeh
abaan

?@mi fen
(mina)naabaan
pinana?emifan

?isa hini?

haysani?
hayza?
?oka?
a:y
sefo:az
24212

lak ?oka?
?itayso:

9. TIME AND EXISTENTIALS K¢

hilaLan
roLhanan
ririm?enan

haLoan

yawazwaz
Lihib
kak-si?@l-an
kaysa?an
rim?an

kari?al

kahila?
kahakri?al

?ehe ?ilaf
tinal?omzh
LabalLan

?enmi [@n
(mina)nalabalan
pinana?emi fan

?isaza? hini?

haysani?
hayza?
?oka?
fa:y
se?olaz

Pizilk
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9020.
9021,
90122,
9023.
9024.
9025.

9026.
9027.

10.

1001,
1002,
1003.
1004,
1005.
1006.
. 1007.
1008,
1009.
1010.

1011.

1012,

101.3.
1014.
1015,

Glosses

and &

or ®

if &

because R

don't Bl»7REE

a. not yet arrive
b. not yet &%

a little while ¥

also

Tungho

ki

a:

Jo
minasoka?
kayni?
?2in?ini?
?2ii?ini?
onhzhei?

ma?

ki

a:

Jo
minasoka?
kayni?

?2in?ini?

LonhaLhaelLi?

PRONOUNS{ DEMONSTRATIVES, INTERROGATIVES AND LOCATIVES

AV - R
I #®

you (sg.) ¥

he fi

we (inclusive) M
we (exclusive)
vou (pl.) #sm

they b

what {18

who 3

a. when (past)
i (% )

b. when (future)
IR (SRR )

where fH
a.

b.
a. why &Stz

b. for what, why f&fue

how #nfd
how many %#
this &M@

= here &

yako
fozo
sia
?ita?
yami
moyo
la-sia
kano?
hia?

ka-?inoan

?inoan

hayno?

rayno?t

nak?ino?

fampwa
?inak?ino?an?ihan
piza?

hini?

yako
Jo?%o
sia
?ita?
yami
moyo
la-sia
kano?
hia?

ka-?inoan

‘finoan

hayno?

rayno?

nak?ino?

?ampwa
?inak?ino?an?ihan
piza?

hini?

1. A detailed illustration for the 5 sets of the pronominal forms
and functions in Saisiyat is given in Li (1978), §6.9.
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1016.

1017.

1018,
1019.
1020.

1021.

1022,
1023,
1024,
1025,
1026.
1027.
1028.
1029.
1030.
10351,
1032.
1033.

1034.
1035,
1036.
1037,
1038,

Glo

A Comparative Vocabulary of Saisiyat Dialects

sses

that (near) @

there HE

that (remote)

younder Zp#(GEIE)

near ;&
far
above/up L

a.
b.

C.

a. below/down TF

b. down stream T¥ ,
left %?' 57

right &

in front Wi

beside = near =5
inside, in the house &
outside #

between, middle
together = all 8002
east W

west #

above, overhead
high above &M

above, up there,
inland L AEE

south ﬁ', cf. 9013

north it , cf.

so,
a.
b.
bot

9014
in this way it

top LHE

tip, point &

tom &M

downhill TFHi» T
after that Z#

Tungho

hiza?
hao

?@l?elihan

raawa/

babaw
?i-babaw

raya?

kamasal
haw-zher
kayi?
ka?nal
kati?=?1la?
f®l?alihan
?22bo?
latar
wazwaz
sabeh
kapay-hghilaan
kasheoban
kapﬁaabaan

kapn®e?mifanan

nak hini?

sas?e®l
sinsinamehaen
tinakal

asher

maybiil

Taai

hiza?
hao

?@1?@lihan

ralawaf

babaw
?i-babaw

raya?

kamasal
haw-Lzher
kayLi?

ka?nal
kati?®?1la?
?el?zlihan
?ebo?

latar

wazwaz

sabeh
kapay-hehilal-an
kaLiheLoban
kapnalLabaLan
kapne?mifanan
nak hini?

sas?el

" sinsinamehan

tinakal
Leher

maybilil
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0 N O U Al

11.
12,
13,
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20
21.
22,

Glosses

one —

two =
three =
four
five =Z

six R
seven -+t
eight N
nine 7

ten
twenty =+
twenty-one -
hundred &
thousand -F
thirty =+
forty m+
fifty #ET
sixty =+
seventy L+
eighty A+
ninety 7t
ten thousand —#
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11. NUMERALS B3]

Tungho
f@he?

rofa?

too?

Jeopat

asab

fayboJi:
jaybofi[y]o 2zhe?
kafpat

@e?he?

lanpoz

fam?i:eh
fam?izh ® ?=zha?
kabehel

lappez kin kabehel

matool
mons [pat
monasob

monfaybofi:

mon faybo[iyo ?azh®?

monmaykafpat
monzz?hae?
ban

Taai

teha?

rofa?

tolLo?

[epat

Lassb

JaybofiL
JaybofiLo ?ehe?
kafpat

Le2?he?

lapgpoez

[am?iLeh
fam?ilzh @ fahe?
kabehel

lappez kin kabehel
matoLol

mons [pat
monLasab
monfaybofil

mon [aybo[iLo ?zhe?
monmayka[pat
monLae?he?

ban (loan from
Taiwanese)
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B R TS WA w

(=)

z= £ R

EREFERSWAER R | —EFEALEE IR AR ( RN ZIEEN ) Kbk
#P( AEERRRIE ) » 55 —EFERE S0 i SR R ( ZROAT ~ ZE3K ~ BAYL ~ TOA ~ iy
STA ) RIS (BEN) o BHLARA L » EHIBTARL o AR5
(1935 : 109—128)FEFFRIC & % ZEE R IR ERAE BTl R iy B i iEZE#d% (Starosta
1974: 325-333) PisRznmy RO A 5 8 WWE K » ¥ (Tsuchida 1964) FKiZEH
(Chao 1954) ERFAEHIAH S o A NEEMMEHF EHE T » AR ERNE
Bt o SiE S BB RER » B -T2 HEMAERME S SRR (HRER
A 284 AR 5 SR FIE » B (Ferrell 1969) R T J-FHREHT Kl 371 1A
R G SR ) o BIEAR 75 S B T2 E RSNk » FrLEEdM R 2 & o
HE L £H¥% (Tsuchida 1977) ¥E5|FEEMRIRER BT

FE 5 B0 R SRR F W « AERUMASRAFR N EAERIEIE RAT » 2
F#EMEER (compensated lengthening) WEH o AR LHUBEEWEKRE TS »
B R E B e AR WS » LB HAREEER » BIEEE RIREERIE S
SRR o 35 LB AT IS, o

A7 [ BiE | o= o BB FER 5 S HIEES M » BEHFHER
T » DR B ERZER o i RFETHL » FE M EBEEFAIUEFES b, t,
k ?, SASBE m, 0,1, SEGEE 0,], h, SEBES 4 5, 1 (5 % 1), W

* RSN Ae P e R S T S WP ERR [ BRI BT S ENTZE | R T r 2 — » T
BRI RETHEIIIESER - SRl o
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T L L MERLTE w, vy, METLE 1, 9, 0, 2, &, e o & i e EEEHIEME
T ? K h MERE o St e TEMAR o WIRRG HEA T E M ARSI o E »
TLE SR A BRI LI o BEERIRESAATE - Wi BERIEE ENEMLEE

*pp; by M *Tef) Yk YO8 ®d, 4D, ¥ Mee; tmbmg *n>n;

*n>n; *N, *i>1; *1, *R, *2z>L; *s, *S,, *6, *H;, *x;>h; *Syg, %5 TH>,
*q, *Q, *Wi>?; *w>w; *y>y; *i>i; *a>a, z; *u>o, ce; *o>o, ioHHE
SRR SRR » BRI - R RS o AT A ALFERAT » REAZPTRES S o [
KREETTORHERMIS) » (EERFIET —5 2 HEE BERE SN RS o
RICAEIG ST —8 L — ~ HRAWBISE > =l > Z 5% > 1Y ~ 358
ANBEBiRR » 7~ B EEEEBARE » o~ B BB - £~ 85 A\~ AR (a8
B ) > L~ BEMEEEERT > +  RAF ~ R  BERIRIEALE A > +— » ] o
RERYENESE I il — T 2R » PR 5B B o BIERAS A&
MR o FROFAE ™ DU » B0m [ 45 J B[ 0 | » BER—3eiE > T4
R a, b, ¢ & o I MBI BES R 2 2 525E o
BEBRBISWENEZ — » (EAORD » BREZTFA o o R SLBRAEHREEN
MR 0 BREREEMRE > B ARG AR EEREIGE - B - BRI - BB TRAR
I B CRREE o RUFRIME G EAAIEMEE > RAEBEANH ¢ KB (Jam-
famalan) SARY (raromsan) > BFEMEHF » HEATBISRRMME O RS
B o HU/MEMANNEL » RAFIRE IR SR, o S8 R EMRTREE Dk mR
Wl (EFUTABEIRA ) AREE o
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